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COLONIE DE SINGAPOUR 

N° 7 de 1951 

J 'approuve l a présente Ordonnance, 

F. C. GIMSON 
Gouverneur et Commandant en chef 

Le 13 j a n v i e r 1951. 

Ordonnance ayant pour o b j e t de compléter et d'amender l a 
réglementation de l ' i m p o r t a t i o n , de l ' e x p o r t a t i o n , de l a f a b r i c a ­
t i o n , de l a vente et de l 'usage de l ' o p i u m et de cer ta ines autres 
drogues et substances n u i s i b l e s , et v i s a n t d ' a u t r e s f i n s connexes. 

Le Gouverneur de l a Colonie de Singapour promulgue l e t e x t e 
s u i v a n t , sur avis favorable du Consei l l é g i s l a t i f de l a Colonie : 

1. La présente Ordonnance pourra être désignée sous l e t i t r e 
"d'Ordonnance de 1951 sur l e s drogues n u i s i b l e s " e t e n t r e r a en 
vigueur à l a daté que l e Gouverneur fera connaître par l a voie 
d 'un av is publié dans l a "Gazette". 

y* 

PARTIE I . 

INTERPRETATION ET DEFINITIONS 

2. Sauf i n d i c a t i o n c o n t r a i r e du contexte , l es d é f i n i t i o n s 
c i -après s ' a p p l i q u e n t a toutes les d i s p o s i t i o n s de l a présente 
Ordonnance et des règlements p r i s en exécution de c e l l e - c i : 

Par " f e u i l l e s , d e coca", on entend les f e u i l l e s de coca, 
toute p l a n t e du genre Ery throxy lon de l a f a m i l l e des 
Linacées, dont on peut e x t r a i r e l a cocaïne, s o i t 
d i rec tement , s o i t par t r a n s f o r m a t i o n chimique; 

Par "moyens de t r a n s p o r t " , on entend l es n a v i r e s , chemins 
de f e r , véhicules , aéronefs ou tous autres moyens 
permettant de t r a n s p o r t e r des personnes ou des 
marchandi ses; 

Par " l o i p e r t i n e n t e " , on entend toute l o i mentionnée dans 
un c e r t i f i c a t , dé l ivré par l e gouvernement d 'un pays 
ou t e r r i t o i r e , ou en son nom, comme c o n s t i t u a n t une 
l é g i s l a t i o n v i s a n t à contrô ler et à réglementer, dans 
ce pays ou t e r r i t o i r e , l a f a b r i c a t i o n , l a vente , 
l ' u sage , l ' e x p o r t a t i o n et l ' i m p o r t a t i o n de drogues et 
de substances, conformément aux d i s p o s i t i o n s de l a 
Convention de Genève (n° 1 ) , de l a Convention dé 
Genève (n° 2 ) , ou de l a Convention de La Haye; t oute 



déclaration f i g u r a n t dans un t e l c e r t i f i c a t , (ou dans 
une copie authentique d u d i t c e r t i f i c a t ) , quant aux 
e f f e t s de l a l o i mentionnée dans ce c e r t i f i c a t (ou 
dans sa copie a u t h e n t i q u e ) , ou t o u t e déc larat ion , 
f i g u r a n t dans un t e l c e r t i f i c a t (ou dans sa copie 
a u t h e n t i q u e ) , e t d'après l a q u e l l e c e r t a i n s f a i t s 
c o n s t i t u e n t une i n f r a c t i o n à l a d i t e l o i , f e ra f o i ; 

Par "cocaïne b r u t e " , on entend tous les p r o d u i t s e x t r a i t s Cocaïne brute 
de l a f e u i l l e de coca qui peuvent, d irectement ou 
ind i re c tement , s e r v i r à l a f a b r i c a t i o n de l a cocaïne; 

Par "drogue n u i s i b l e " , on entend t o u t e drogue ou sub- Drogue n u i s i b l e 
stance f i g u r a n t actuel lement dans l 'Annexe I de l a Annexe I 
présente Ordonnance; 

Par terme " e x p o r t a t i o n " , sous ses d iverses formes gram- E x p o r t a t i o n 
mat i ca les et avec ses expressions dérivées, employé 
r e l a t i v e m e n t à l a Colonie , on entend le f a i t de 
t r a n s p o r t e r ou de f a i r e t r a n s p o r t e r des marchandises 
hors de l a Colonie par t e r r e , par a i r ou par eau, 
autrement qu'en t r a n s i t ; 

Par "Convention de Genève (n° 1 ) " , on entend l a Conven­
t i o n qu i a été adoptée l o r s de l a deuxième Con­
férence sur l ' o p i u m , tenue à Genève, en vue de 
compléter et de renforcer les d i s p o s i t i o n s de l a 
Convention de La Haye, et qui a été signée à Genève 
le 19 f évr ier 1925; 

Par "Convention de Genève (n° 2 ) " , on entend l a Conven­
t i o n qui a été adoptée au cours d'une Conférence 
tenue à Genève en vue de compléter l a Convention de 
La Haye et l a Convention de Genève (n° 1) et qu i a 
été signée à Genève l e 13 j u i l l e t 1931; 

Par "Convention de La Haye", on entend l a Convention 
i n t e r n a t i o n a l e sur l ' o p i u m , signée à La Haye le 
23 j a n v i e r 1912; 

Par le terme " i m p o r t a t i o n " , sous ses diverses formes 
grammaticales et avec ses expressions dérivées , • 
employé re la t i vement a l a Colonie , on entend le 
f a i t d ' i n t r o d u i r e ou de f a i r e i n t r o d u i r e des 
marchandises dans l a Colonie par t e r r e , par a i r ou 
par eau, autrement qu'en t r a n s i t ; 

Par "chanvre i n d i e n " , on entend l es sommités desséchées, 
f l e u r i e s ou f r u c t i f è r e s , des pieds femelles de 
"Cannabis s a t i v a L . " , dont l a résine n ' a pas été 
e x t r a i t e , sous quelque dénomination q u ' e l l e s soient 
présentées dans l e commerce; 

Par " I n s p e c t e u r " , on entend t o u t Inspecteur des drogues 
n u i s i b l e s et substances tox iques , nomme en vert» 
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de l ' a r t i c l e 3 de l a présente Ordonnance; 

Par l ' e x p r e s s i o n "en t r a n s i t " , on entend les marchandises 
s o r t i e s ou expédiées d 'un pays quelconque et i n t r o ­
d u i t e s dans l a Colonie par t e r r e , par a i r ou par eau 
( q u ' i l y a i t ou non débarquement ou transbordement sur 
l e t e r r i t o i r e de l a Co l on i e ) , à seule f i n d ' ê t re t r a n s ­
portées dans un autre pays par le même moyen de t r a n s ­
p o r t ou par un a u t r e ; 

Opium médicinal Par "opium médicinal" , on entend l ' op ium qui a subi les 
t rans format ions nécessaires pour son adaptat ion à 
l 'usage médical, conformément aux p r e s c r i p t i o n s de l a 
Pharmacopée b r i t a n n i q u e , q u ' i l s o i t en poudre ou en 
granulé, présenté sous une autre forme, ou mélangé 
avec des substances neutres ; 

Par les mots " i n f r a c t i o n a l a présente Ordonnance", on 
entend t o u t acte contrevenant aux d i s p o s i t i o n s d'un 
règlement quelconque p r i s en a p p l i c a t i o n de l a présente 
Ordonnance; 

Par "Locaux", on entend toute maison, bout ique , magasin, 
p ièce , cabine, hangar ou moyen de t r a n s p o r t , ou tous 
l i e u x , clos ou non; 

Opium préparé Par "opium préparé", on entend l a substance communément 
appelée "chandoo", et l ' o p i u m préparé ou repréparé de 
façon à pouvoir être fumé ou consommé autrement, a i n s i 
que l e dross et tous les autres résidus s u b s i s t a n t 
après que l ' o p i u m a été fumé; 

Opium b r u t Par "opium b r u t " , on entend le suc coagulé spontanément, 
provenant de l a p l a n t e appelée Papaver somniferum, L . , 
e t n ' ayant subi aucune opération aux f i n s de t r a n s f o r ­
mation en opium médicinal, q u e l l e que s o i t sa teneur 
en morphine; 

Par "médecin q u a l i f i é " , on entend un médecin i n s c r i t au 
r e g i s t r e conformément aux d i s p o s i t i o n s de toute l o i 
é c r i t e , actuel lement en vigueur et r e l a t i v e à 
l ' i n s c r i p t i o n des médicins; 

Ord. N° 30 de 1948 Par " d e n t i s t e q u a l i f i é " , on entend un d e n t i s t e i n s c r i t au 
r e g i s t r e conformément à l 'Ordonnance de 1948 sur 
l ' i n s c r i p t i o n des d e n t i s t e s ; 

Chap. 68 Par "pharmacien q u a l i f i é " , on entend un pharmacien i n s c r i t 
au r e g i s t r e conformément à l 'Ordonnance sur l ' i n s c r i p ­
t i o n des pharmaciens; 

Nav i re Par " n a v i r e " , on entend toute espèce de n a v i r e , bateau ou 
embarcation, u t i l i s é e pour l a n a v i g a t i o n , q u ' e l l e s o i t 
mue par des avirons ou autrement, ou u t i l i s é e pour l e 
t r a n s p o r t ou l'emmagasinage de marchandises; 
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Par " s e r i n g u e " , on entend t o u t ins t rument permettant Seringue 
d ' e f f e c t u e r des i n j e c t i o n s hypodermiques; 

Le mot "tonnage" a l e même sens que dans l 'Ordonnance Chap. 150 
sur l a marine marchande; 

Le mot "vé tér ina i re " a l e même sens que dans l ' O r d o n - N° 39 de 1938 
nance de 1938 sur les substances tox iques ; 

3. Le Gouverneur peut nommer, pour r e m p l i r les f onc t i ons Nomination 
d ' I n s p e c t e u r des drogues n u i s i b l e s et des substances tox iques , 
aux f i n s de l a présente Ordonnance, l e s personnes q u ' i l j u g e r a 
qua l i f i ées par l e u r personnalité ou par l e u r s f o n c t i o n s . 

PARTIE I I . 

CONTROLE DE L'OPIUM BRUT, DES FEUILLES DE COCA 
ET DU CHANVRE INDIEN 

4. (1) Nj i l n ' i m p o r t e r a dans l a Colonie de l ' o p i u m b r u t , 
des f e u i l l e s de coca ou du chanvre i n d i e n sauf avec l ' a u t o r i s a ­
t i o n du Gouverneur e t dans l es p o r t s ou l i e u x q u i pourront être 
préc i sés par l a d i t e a u t o r i s a t i o n . 

(2) Quiconque c o n t r e v i e n t aux d i s p o s i t i o n s du présent 
a r t i c l e se rend coupable d'une i n f r a c t i o n à l a présente Ordon­
nance e t sera p a s s i b l e , s i sa c u l p a b i l i t é est é t a b l i e , d'une 
amende ne dépassant pas d i x m i l l e d o l l a r s ou d'une peine d'em­
prisonnement n'excédant pas c i n q ans, ou de ces deux peines 
conj o i n temen t . 

5. (1 ) Nul n ' e x p o r t e r a de l ' o p i u m b r u t , des f e u i l l e s de 
coca ou du chanvre i n d i e n hors de l a Colonie sauf avec 
l ' a u t o r i s a t i o n du Gouverneur e t dans l e s p o r t s ou l i e u x qui 
p o u r r o n t être préc i sés par l a d i t e a u t o r i s a t i o n . 

(2) S i , à un moment quelconque, l ' i m p o r t a t i o n de 
l ' o p i u m b r u t , des f e u i l l e s de coca ou du chanvre i n d i e n dans 
un pays ou t e r r i t o i r e est i n t e r d i t e ou l imitée par les l o i s de 
ce pays ou t e r r i t o i r e , l e Gouverneur pourra , aussi longtemps 
que c e t t e i n t e r d i c t i o n ou l i m i t a t i o n sera en v igueur , a s s o r t i r 
l es a u t o r i s a t i o n s d ' e x p o r t a t i o n d'opium b r u t , de f e u i l l e s de 
coca ou de chanvre i n d i e n q u ' i l dé l ivrera eh a p p l i c a t i o n de l a 
présente P a r t i e , de t e l l e s c o n d i t i o n s q u ' i l j u g e r a nécessaires 
en vue d ' i n t e r d i r e ou de l i m i t e r , selon l e s cas, l ' e x p o r t a t i o n 
de l ' o p i u m b r u t , des f e u i l l e s de coca ou du chanvre i n d i e n hors 
du t e r r i t o i r e de l a Colonie et a d e s t i n a t i o n d u d i t pays ou 
t e r r i t o i r e , t a n t que l ' i m p o r t a t i o n de l ' o p i u m b r u t , des f e u i l l e s 
de coca ou du chanvre i n d i e n dans ce pays ou t e r r i t o i r e sera 
a i n s i i n t e r d i t e ou l imitée , e t toutes l e s a u t o r i s a t i o n s dé l ivrées 
avant l ' e n t r é e en vigueur de l a d i t e i n t e r d i c t i o n ou l i m i t a t i o n 
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pourront être a s s u j e t t i e s aux mêmes c o n d i t i o n s , s i l e Gouverneur 
en décide a i n s i . 

(3) Quiconque c o n t r e v i e n t aux d i s p o s i t i o n s du présent 
a r t i c l e ou à l ' u n e des cond i t i ons dont s'accompagne une a u t o r i s a ­
t i o n dé l ivrée en v e r t u du paragraphe (2) du présent a r t i c l e se 
rend coupable d'une i n f r a c t i o n à l a présente Ordonnance et sera 
p a s s i b l e , s i sa cu lpab i l i t é est é t a b l i e , d'une amende ne dépassant 
pas d i x m i l l e d o l l a r s ou d'une peine d'emprisonnement n'excédant 
pas c inq ans, ou de ces deux peines conjo intement . 

6. Toute personne qui détiendra de l ' o p i u m b r u t , des f e u i l l e s 
de coca ou du chanvre i n d i e n autrement qu'en v e r t u et aux termes 
d'une a u t o r i s a t i o n accordée dans les c ond i t i ons prévues aux 
a r t i c l e s 4 e t 5 de l a présente Ordonnance, ou en v e r t u d'un règ le ­
ment p r i s par a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 7 de l a d i t e Ordonnance, se 
rendra coupable d ' u n e i n f r a c t i o n à l a présente Ordonnance et sera 
p a s s i b l e , s i sa c u l p a b i l i t é est é t a b l i e , d'une amende de d i x m i l l e 
d o l l a r s ou d'une peine d'emprisonnement, selon l ' u n ou l ' a u t r e 
régime, d'une durée n'excédant pas c i n q ans, ou de ces deux peines 
conj o intement. 

Pouvoir de rég ie - 7. (1) Le Gouverneur en. conse i l peut prendre toutes d i s p o s i -
menter l a produc- t i o n s réglementaires en vue d ' i n t e r d i r e , de contrô ler ou de l i m i t e r 
t i o n e t l e com- l a c u l t u r e , l a p r o d u c t i o n , l a détention, l a vente et l a d i s t r i b u -
merce de l ' o p i u m t i o n de l ' op ium b r u t , des feuil les de coca ou du chanvre i n d i e n , 
b r u t , des f e u i l ­
l es de coca et du (2) Tous les règlements à cet e f f e t seront p r i s confor -
chanvre i n d i e n mément aux d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 46 de l a présente Ordonnance. 

R e s t r i c t i o n s 
v i s a n t l a 
détention de 
l ' o p i u m b r u t , 
de f e u i l l e s de 
coca et de 
chanvre i n d i e n 

PARTIE I I I . 

CONTROLE DE L'OPIUM PREPARE ET DE LA RESINE 
DE CHANVRE INDIEN 

A p p l i c a t i o n a l a 8. Dans l a présente P a r t i e , t oute référence a l ' o p i u m préparé 
résine de chanvre sera considérée comme s ' app l iquant à l a résine e x t r a i t e du chanvre 
i n d i e n i n d i e n et aux substances dont ce t te résine c o n s t i t u e l a base. 

9. (1) Nul n ' e s t autorisé : 
a) à importer dans l a Colonie ou a exporter hors de 

l a Colonie ; 
b) à détenir ; ou 
c) à f a b r i q u e r , à vendre de l ' o p i u m préparé ou à en 

f a i r e autrement commerce. 

(2) Quiconque c o n t r e v i e n t & l ' u n e des d i s p o s i t i o n s du 
paragraphe (1) se rend coupable d'une i n f r a c t i o n à l a présente 
Ordonnance, et sera p a s s i b l e , s i sa c u l p a b i l i t é es t é t a b l i e , d'une 
amende ne dépassant pas d i x m i l l e d o l l a r s ou d'une peine d 'emprison­
nement, selon l ' u n ou l ' a u t r e régime, d'une durée n'excédant pas 
c i n q ans, ou de ces deux peines conjointement. 

Usage de locaux 10. (1) Toute personne qui 
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a) possédant ou occupant des locaux quelconques, 
permet q u ' i l s so ient u t i l i s é s en vue de f a b r i ­
quer de l ' o p i u m préparé ou de l e vendre, ou pour 
que cet opium s o i t fumé ou consommé autrement; 
ou 

b) p a r t i c i p e a l ' a d m i n i s t r a t i o n de loc'aux u t i l i s é s 
pour l ' u n e des f i n s susmentionnées, 

se rend coupable d'une i n f r a c t i o n à l a présente Ordonnance, et 
sera p a s s i b l e , s i sa c u l p a b i l i t é est é t a b l i e , d'une amende ne 
dépassant pas c i n q m i l l e d o l l a r s ou d'une peine d'emprisonnement, 
selon l ' u n ou l ' a u t r e régime, d'une durée n'excédant pas deux ans, 
ou de ces deux peines conjo intement . 

(2) Toute personne qui 
a) dét ient une pipe ou un autre u s t e n s i l e servant 

à fumer l ' o p i u m préparé, ou un u s t e n s i l e q u e l ­
conque servant à l a préparation d'opium destiné 
à être fumé ou consommé autrement; ou 

b) fume ou consomme autrement de l ' o p i u m préparé, 
ou fréquente un l i e u ou des l i e u x quelconques 
u t i l i s é s pour fumer ou consommer autrement de 
l ' o p i u m préparé, 

se rend coupable d'une i n f r a c t i o n à l a présente Ordonnance et 
sera p a s s i b l e , s i sa c u l p a b i l i t é est é t a b l i e , d'une amende ne 
dépassant pas deux m i l l e d o l l a r s ou d'une peine d'emprisonnement, 
selon l ' u n ou l ' a u t r e régime, d'une durée n'excédant pas un an, 
ou de ces deux peines conjo intement . 

Détention 
d ' u s t e n s i l e s 

Consommation 
d'opium préparé 

PARTIE IV . 

CONTROLE DE CERTAINES DROGUES NUISIBLES 

11. (1) La présente P a r t i e s ' app l ique aux drogues n u i s i b l e s Champ d ' a p p l i c a t i o n 
énumérées a l a sec t ion I I I de l 'Annexe I de l a présent Ordonnance.de l a P a r t i e IV 

(2) S ' i l apparaît au Gouverneur en Consei l qu'un autre 
dérivé de l a cocaïne ou de l a morphine ou d'un se l quelconque de 
cocaïne ou de morphine, ou de t o u t autre a l ca lo ïde de l ' o p i u m , 
ou de toute autre drogue de quelque espèce q u ' e l l e s o i t , p ro ­
duisent ou sont de nature à p r o d u i r e , s ' i l s ne sont pas convenable­
ment u t i l i s é s - ou peuvent être transformés en une substance qui 
p r o d u i t ou est de nature a p r o d u i r e , s i e l l e n ' e s t pas convenable­
ment u t i l i s é e , - des e f f e t s n u i s i b l e s présentant sensiblement le 
même caractère ou l a même nature que ceux de l a cocaïne ou de l a 
morphine, ou des e f f e t s analogues, l e Gouverneur en Consei l pourra 
décider , par voie d 'arrê té , que l a présente P a r t i e de l 'Ordonnance 
s ' app l ique a u d i t dér ivé , ou a lca lo ïde ou à l a d i t e autre drogue, de 
l a même manière q u ' e l l e s 'app l ique aux drogues mentionnées au 
paragraphe ( 1 ) . 

12. (1) Nul n ' i m p o r t e r a dans l a Colonie n i n ' e x p o r t e r a hors 
de l a Colonie , sans l ' a u t o r i s a t i o n du Gouverneur, une drogue 
n u i s i b l e visée par l a présente P a r t i e . 

R e s t r i c t i o n s v i s a n t 
l ' i m p o r t a t i o n et 
l ' e x p o r t a t i o n de 
c e r t a i n e s drogues 
n u i s i b l e s 
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(2) Quiconque c o n t r e v i e n t aux d i s p o s i t i o n s du présent 
a r t i c l e se rend coupable d'une i n f r a c t i o n à l a présente Ordonnance 
et sera p a s s i b l e , s i sa c u l p a b i l i t é es t é t a b l i e , d'une amende ne 
dépassant pas d i x m i l l e d o l l a r s ou d'une peine d'emprisonnement 
d'une durée n'excédant pas t r o i s ans, ou de ces deux peines con­
j o i n t e m e n t . 

13. Toute personne qu i 
a) occupant des locaux quelconques et n 'étant pas un 

médecin ou un d e n t i s t e q u a l i f i é s , occupe ou u t i l i s e 
ces locaux en vue de l ' a d m i n i s t r a t i o n , à un être 
humain, d'une drogue n u i s i b l e visée par l a présente 
P a r t i e ; ou q u i , 

b) possédant ou occupant des locaux quelconques, permet 
que ces locaux so ient u t i l i s é s en vue de l ' a d m i n i s t r a ­
t i o n , a un être humain, d'une drogue n u i s i b l e par 
toute personne autre qu'un médecin ou un d e n t i s t e 
q u a l i f i é s ou une personne agissant sur ,les i n s t r u c t i o n s * 
d 'un médecin ou d 'un d e n t i s t e q u a l i f i é s ou q u i , 

c ) possédant ou occupant des locaux quelconques, permet 
que ces l i e u x so ient u t i l i s é s a f i n qu 'un être humain 
puisse y fumer ou y consommer autrement une drogue 
n u i s i b l e , 

se rend coupable d'une i n f r a c t i o n a l a présente Ordonnance, e t sera 
p a s s i b l e , s i sa c u l p a b i l i t é est é t a b l i e , d'une amende ne dépassant 
pas d i x m i l l e d o l l a r s et d 'un emprisonnement, selon l ' u n ou l ' a u t r e 
régime, d'une durée n'excédant pas t r o i s ans, ou de ces deux peines 
conjo intement . 

A d m i n i s t r a t i o n 14. (1) Toute personne qui admin is t re à une autre personne 
à d ' a u t r e s une drogue n u i s i b l e v isée par l a présente P a r t i e , se rend coupable 
personnes d'une i n f r a c t i o n aux d i s p o s i t i o n s de l a présente Ordonnance et 

sera p a s s i b l e , s i sa c u l p a b i l i t é est é t a b l i e , d'une amende ne 
dépassant pas d i x m i l l e d o l l a r s ou d'une peine d'emprisonnement 
selon l ' u n ou l ' a u t r e régime, d'une durée n'excédant pas t r o i s 
ans, ou de ces deux peines conjo intement . 

(2) Aucune d i s p o s i t i o n du présent a r t i c l e ne sera con­
sidérée comme rendant i l l i c i t e l ' a d m i n i s t r a t i o n de drogues par un 
médecin ou par un d e n t i s t e q u a l i f i é s , ou par un o f f i c i e r du serv ice 
de santé (médecin ou d e n t i s t e ) , des forces navales , m i l i t a i r e s ou 
aériennes de Sa Majesté, résidant dans l a Colonie , percevant sa 
solde ent ière et agissant dans l ' e x e r c i c e de ses f o n c t i o n s , ou sur 
les i n s t r u c t i o n s de ce médecin, d e n t i s t e ou o f f i c i e r . 

15. Toute personne q u i : 
a) s ' a d m i n i s t r e à elle-même ou permet à t o u t e autre 

personne, contra irement aux d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 
14 c i -dessus , de l u i a d m i n i s t r e r une drogue n u i s i b l e 
tombant sous l e coup des d i s p o s i t i o n s de l a présente 
P a r t i e ; ou qu i 

b) est trouvée dans des locaux occupés ou u t i l i s é s à 
l ' u n e des f i n s v isées par l ' a r t i c l e 13, pour se f a i r e 
a d m i n i s t r e r l ' u n e de ces drogues ou pour l a fumer ou 
consommer autrement; 

Lieux occupés ou 
u t i l i s é s en vue 
de l ' a d m i n i s t r a ­
t i o n i l l i c i t e de 
drogues 

A d m i n i s t r a t i o n 
à soi-même 
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se rend coupable d'une i n f r a c t i o n à l a présente Ordonnance e t 
sera p a s s i b l e , s i sa c u l p a b i l i t é est é t a b l i e , d'une amende ne 
dépassant pas c i n q m i l l e d o l l a r s ou d'une peine d'emprisonne­
ment, selon l ' u n ou l ' a u t r e régime, d'une durée n'excédant pas 
deux ans. 

16. (1) En vue.de prévenir l ' u t i l i s a t i o n abusive des Contrôle de l a 
drogues n u i s i b l e s auxquelles s ' a p p l i q u e l a présente P a r t i e , f a b r i c a t i o n et de 
l e Gouverneur en Consei l peut prendre , par voie de règlement, l a vente de 
toutes d i s p o s i t i o n s qui permet t ront d 'assurer le contrôle de l a c e r t a i n e s drogues 
f a b r i c a t i o n , de l a vente, de l a détention, et de l a d i s t r i b u t i o n n u i s i b l e s 
de ces drogues e t , en p a r t i c u l i e r , mais sans préjudice du 
caractère général des pouvoirs q u ' i l dét ient : 

a) i n t e r d i r e l a f a b r i c a t i o n de ces drogues a i l l e u r s 
que dans les locaux dont l e Gouverneur aura 
autorisé l 'usage a cet e f f e t et sous réserve 
des c o n d i t i o n s expressément prévues dans 
l ' a u t o r i s a t i o n ; 

b) i n t e r d i r e l a f a b r i c a t i o n , l a vente ou l a d i s t r i ­
b u t i o n de ces drogues, sauf par les personnes 
t i t u l a i r e s d'une l i cence ou autrement autorisées 
conformément aux règlements et sous réserve des 
c o n d i t i o n s s p é c i f i é e s dans l ' a u t o r i s a t i o n ou l a 
l i cence ; 

c) réglementer l a dél ivrance, par les médecins 
q u a l i f i é s , l es d e n t i s t e s q u a l i f i é s , et les 
vé tér ina i res , d'ordonnances p r e s c r i v a n t l 'usage 
de ces drogues et l ' exécut ion desdites ordon­
nances; 

d) p r e s c r i r e que l e s personnes qui f a b r i q u e n t , 
vendent ou d i s t r i b u e n t ces drogues t i e n d r o n t 
les l i v r e s et f o u r n i r o n t , par é c r i t ou autrement, 
l e s renseignements qui seront s p é c i f i é s ; et 

e) p r e s c r i r e l ' a p p o s i t i o n de marques sur les 
empaquetages, b o u t e i l l e s ou réc ip ients dans l e s ­
quels ces drogues sont f o u r n i e s . 

(2) Les règlements p r i s en a p p l i c a t i o n du présent 
a r t i c l e pourront prévoir l e s c o n d i t i o n s dans l e s q u e l l e s les per­
sonnes admises à vendre au déta i l l es substances toxiques 
enumérées dans l a sec t ion I de l a L i s t e des substances tox iques , 
conformément aux d i s p o s i t i o n s de l 'Ordonnance de 1938 sur l es 
substances tox iques , seront autor isées : 

a) à f a b r i q u e r , a l ' o c c a s i o n des opérations de 
vente au déta i l auxquelles e l l e s se l i v r e n t , 
t oute préparation, t out mélange ou e x t r a i t des 
drogues n u i s i b l e s auxquelles s 'app l ique l a 
présente P a r t i e 

b) à procéder a l a vente au d é t a i l , à l a f o u r n i ­
t u r e ou à l a composition de ces drogues; 
sous réserve, dans tous les cas, des pouvoirs , 
conférés par l e Gouverneur en Conse i l , de 
r e t i r e r l ' a u t o r i s a t i o n au cas où une personne 
s e r a i t reconnue coupable d'une i n f r a c t i o n à l a 
présente Ordonnance et ne p o u r r a i t pas, de 
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l ' a v i s du Gouverneur en Conse i l , être dûment 
autorisée à poursu ivre ses a c t i v i t é s de f a b r i c a ­
t i o n , de vente ou de d i s t r i b u t i o n de l ' u n e 
quelconque de ces drogues. 

(3) Aucune d i s p o s i t i o n d 'un règlement p r i s en a p p l i c a t i o n 
du présent a r t i c l e ne sera interprété comme a u t o r i s a n t une personne 
à vendre ou à t e n i r boutique en vue de l a vente au d é t a i l , de l a 
f o u r n i t u r e ou de l a préparation de substances t ox iques , s i e l l e 
n ' e s t pas dûment qual i f i ée à cet e f f e t en a p p l i c a t i o n des d i s p o s i ­
t i o n s de l 'Ordonnance de 1938 sur l es substances tox iques ou d'une 
autre manière, n i comme dérogeant aux d i s p o s i t i o n s de l a d i t e Ordon­
nance qu i ont t r a i t à l ' i n t e r d i c t i o n , à l a l i m i t a t i o n ou à l a 
réglementation de l a vente des substances t ox iques . 

Ordonnance N° 39 
de 1939 

I n t e r d i c t i o n du 
commerce, e t c . de 
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p l i q u e r l a P a r t i e 
I V à c e r ta ines 
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(4) Tous l es règlements de ce genre seront conformés aux 
d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 46 de l a présente Ordonnance. 

17. (1) I l est i n t e r d i t à toute personne*de l a Colonie de 
se l i v r e r au commerce ou à l a f a b r i c a t i o n , à des f i n s commerciales, 
de t o u t p r o d u i t obtenu a p a r t i r d 'un a l ca lo ïde phénanthrène de 
l ' o p i u m ou d 'un a l ca lo ïde d'ecgonine de l a f e u i l l e de coca, qui ne 
c o n s t i t u e pas un p r o d u i t u t i l i s é pour des f i n s médicales ou 
s c i e n t i f i q u e s a l a date du 13 j u i l l e t 1931. 

T o u t e f o i s , s i l e Gouverneur en Consei l est ime, à un moment 
quelconque, qu 'un t e l p r o d u i t présente une va leur médicale ou 
s c i e n t i f i q u e , i l pourra décider , par voie d ' a r rê té , que l e présent 
paragraphe cessera d ' ê t re a p p l i c a b l e a u d i t p r o d u i t . 

Toute personne qui c on t rev i endra aux d i s p o s i t i o n s du 
présent paragraphe se rendra coupable d'une i n f r a c t i o n à l a présente 
Ordonnance et sera p a s s i b l e , s i sa cu lpab i l i t é est é t a b l i e , d'une 
amende ne dépassant pas d i x m i l l e d o l l a r s ou d'une peine d ' e m p r i ­
sonnement, selon l ' u n ou l ' a u t r e régime, d'une durée n'excédant 
pas t r o i s ans, ou de ces deux peines conjo intement . 

(2) S i le Gouverneur en Consei l constate qu'une déc is ion 
v i s a n t l ' u n des p r o d u i t s mentionnés au paragraphe (1) c i -dessus a 
f a i t l ' o b j e t , conformément a l ' a r t i c l e 2 de l a Convention de 
Genève (N° 2 ) , d'une communication du Secrétaire général de l ' O r g a ­
n i s a t i o n des Nat ions Unies aux p a r t i e s à l a d i t e Convention, i l 
pourra déclarer par voie d ' a r rê té , selon l e cas, s o i t que les d i s ­
p o s i t i o n s de l a présente P a r t i e s ' a p p l i q u e r o n t à ce p r o d u i t de l a 
même manière q u ' e l l e s s ' a p p l i q u e n t aux drogues énumérées au para ­
graphe premier de l ' a r t i c l e 11, s o i t que l e s d i s p o s i t i o n s de l a 
présente P a r t i e s ' a p p l i q u e r o n t a u d i t p r o d u i t , sous réserve des 
m o d i f i c a t i o n s q u i pourront être préc i sées dans l ' a r r ê t é . 

(3 ) Le Gouverneur en Consei l pourra apporter à l 'Annexe I 
de l a présente Ordonnance tous amendements rendus nécessaires par 
l ' i n c l u s i o n d'une nouve l l e drogue ou substance dans l a l i s t e 
f i g u r a n t à l a d i t e Annexe. 

PARTIE V 
CONTROLE DU COMMERCE EXTERIEUR 

18. Dans l a présente P a r t i e , on entend: 



par "Convent ion" , l a Convention de Genève (n° 1 ) , complétée 
par l a Convention de Genève (n° 2 ) . 

par " c e r t i f i c a t de déroutement", un c e r t i f i c a t émis par C e r t i f i c a t de 
l ' a u t o r i t é compétente d 'un pays à t r a v e r s l e q u e l une déroutement 
drogue n u i s i b l e passe en t r a n s i t , a u t o r i s a n t l e 
déroutement de c e t t e drogue vers un pays autre que 
c e l u i qui a v a i t été désigné dans l ' a u t o r i s a t i o n 
d ' e x p o r t a t i o n comme étant l e d e s t i n a t a i r e f i n a l , e t 
contenant tous l es renseignements qui do ivent f i g u r e r 
dans une a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n , a i n s i que l e nom 
du pays, d'où l ' e n v o i a été i n i t i a l e m e n t exporté; 

par " a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n " une a u t o r i s a t i o n 
dé l ivrée par une autorité compétente d 'un pays d'où 
une drogue n u i s i b l e est exportée; 

par " a u t o r i s a t i o n d ' i m p o r t a t i o n " , une l i cence dé l ivrée 
par une autorité compétente d 'un pays l eque l on se 
propose d ' i m p o r t e r des drogues n u i s i b l e s . 

19. (1) Le Gouverneur, sur produc t i on d'une a u t o r i s a t i o n 
d ' i m p o r t a t i o n ou d'un c e r t i f i c a t d ' a u t o r i s a t i o a d ' i m p o r t a t i o n 
émanant régulièrement de l ' a u t o r i t é compétente d 'un pays, 
pourra dé l ivrer une a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n , conforme au 
modèle B r e p r o d u i t à l 'Annexe I I de l a présente Ordonnance, en 
vue de l ' e x p o r t a t i o n de toute drogue désignée dans l ' a u t o r i s a ­
t i o n d ' i m p o r t a t i o n , au bénéfice de toute personne désignée dans 
l a d i t e a u t o r i s a t i o n d ' i m p o r t a t i o n comme étant expor ta teur , e t 
q u i , d ' a u t r e p a r t , est régulièrement hab i l i t ée a exporter 
l a d i t e drogue hors de l a Colonie conformément aux d i s p o s i t i o n s 
de là présente Ordonnance. L ' a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n sera 
é tab l i e en t r o i s exemplaires. Deux exemplaires seront remis à 
l ' e x p o r t a t e u r , q u i , l o r s q u ' i l procédera à l ' e x p o r t a t i o n , en 
j o i n d r a un à l a drogue dont i l s ' a g i t . Le Gouverneur adressera 
d irectement l e troisième exemplaire à l ' a u t o r i t é compétente du 
pays de d e s t i n a t i o n f i n a l e . Lorsque l ' e x p o r t a t i o n est à d e s t i n a ­
t i o n d 'un pays qui n ' e s t pas p a r t i e à l a Convention, i l ne sera 
pas nécessaire de produire une a u t o r i s a t i o n d ' i m p o r t a t i o n dans 
les c ond i t i ons sus-indiquées. Le Gouverneur pourra , dans tous 
les cas, discrétionnairement accorder ou re fuser une a u t o r i s a ­
t i o n d ' e x p o r t a t i o n selon q u ' i l l e j u g e r a opportun. 

(2) Aucune drogue n u i s i b l e ne sera exportée de l a 
Colonie s i l ' expéditeur n ' e s t pas en possession d'une a u t o r i s a ­
t i o n d ' e x p o r t a t i o n va lab le et non périmée, dél ivrée conformément 
aux d i s p o s i t i o n s de l a présente Ordonnance et s ' a p p l i q u a n t à l a 
drogue dont i l s ' a g i t . 

(3 ) Au moment d ' e x p o r t e r une drogue n u i s i b l e , l ' e x p o r t a ­
teur présentera l a drogue n u i s i b l e à l ' a u t o r i t é hab i l i tée à cet 
e f f e t par l e Gouverneur, a i n s i que l ' a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n 
q u i s 'y rapporte e t toutes les autres pièces que l a d i t e 
autorité pourra ex iger en vue de s 'assurer que l a drogue est 
exportée régulièrement à d e s t i n a t i o n du pays e t de l a personne 

A u t o r i s a t i o n 
d ' e x p o r t a t i o n 

A u t o r i s a t i o n 
d ' i m p o r t a t i o n 

E x p o r t a t i o n de 
drogues n u i s i b l e s 
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désignés dans l ' a u t o r i s a t i o n p e r t i n e n t e . 
(4) Toute personne q u i exportera une drogue n u i s i b l e hors 

de l a Colonie autrement qu'en v e r t u e t en a p p l i c a t i o n des d i s p o s i ­
t i o n s de l a présente Ordonnance et conformément aux termes et 
c o n d i t i o n s de toute a u t o r i s a t i o n ou l i c ence q u i l u i aura été 
accordée, aux termes de l a présente Ordonnance, en vue de l a d i t e 
e x p o r t a t i o n , se rendra coupable d'une i n f r a c t i o n à la=présente 
Ordonnance et sera p a s s i b l e , s i sa c u l p a b i l i t é es t é t a b l i e , d'une 
amende ne dépassant pas d i x m i l l e d o l l a r s ou d'une peine d 'emprison­
nement, selon l ' u n ou l ' a u t r e régime, d'une durée n'excédant pas 
t r o i s ans, ou de ces deux peines conjo intement . 

20. (1) Le Gouverneur peut accorder une a u t o r i s a t i o n d ' i m p o r t a ­
t i o n , conforme au modèle C r e p r o d u i t à l 'Annexe I I de l a présente 
Ordonnance, permettant l ' i m p o r t a t i o n , dans l a Co lon ie , de t o u t e 
drogue n u i s i b l e mentionnée dans l e d i t document, sous réserve des 
cond i t i ons q u ' i l j u g e r a opportunes, au bénéfice de t o u t e personne 
régulièrement h a b i l i t é e à impor ter c e t t e drogue. I l sera f a i t 
mention de ces c o n d i t i o n s au verso de l ' a u t o r i s a t i o n d ' i m p o r t a t i o n . 

Modèle A de (2) Lorsqu'une a u t o r i s a t i o n d ' i m p o r t a t i o n sera dé l ivrée 
l 'Annexe I I conformément au paragraphe (1) c i -dessus , l e Gouverneur dé l ivrera 

également, au s u j e t de l a drogue n u i s i b l e dont l ' i m p o r t a t i o n est 
envisagée, un c e r t i f i c a t d ' a u t o r i s a t i o n d ' i m p o r t a t i o n , conforme au 
modèle A r e p r o d u i t à l 'Annexe I I de l a présente Ordonnance, qu i 
sera adressé par l e f u t u r impor ta teur à l a personne q u i d o i t l u i 
procurer l a drogue. Lorsque l ' i m p o r t a t e u r à qu i une a u t o r i s a t i o n 
d ' i m p o r t a t i o n es t dé l i v rée en a p p l i c a t i o n du présent a r t i c l e se 
propose d ' i m p o r t e r en p l u s i e u r s envois l a ou l e s drogues auxquel les 
se rapporte l a d i t e a u t o r i s a t i o n , i l l u i sera dé l ivré un c e r t i f i c a t 
d ' a u t o r i s a t i o n d ' i m p o r t a t i o n pour chacun de ces envois . 

(3) Aucune drogue n u i s i b l e ne sera importée dans l a 
Colonie s i l a personne à l a q u e l l e l a drogue est expédiée n ' e s t pas 
en possession d'une a u t o r i s a t i o n d ' i m p o r t a t i o n v a l a b l e e t non 
périmée, accordée en v e r t u du présent a r t i c l e . 

(4) Toute drogue n u i s i b l e importée dans l a Colonie en 
provenance d 'un pays q u i est p a r t i e à l a Convention sera accompagnée 
d'une a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n ou d 'un c e r t i f i c a t de déroutement 
va lab les e t non périmés. 

(5) Toute personne q u i impor tera des drogues n u i s i b l e s dans 
l a Colonie autrement qu 'en v e r t u et en a p p l i c a t i o n des d i s p o s i t i o n s 
de l a présente Ordonnance et conformément aux termes e t c o n d i t i o n s 
de toute approbat ion , a u t o r i s a t i o n ou l i c ence q u i l u i aura été 
accordée, en a p p l i c a t i o n de l a présente Ordonnance, au s u j e t de 
l a d i t e i m p o r t a t i o n , se rendra coupable d 'une i n f r a c t i o n à l a 
présente Ordonnance e t sera pass ib l e , s i sa c u l p a b i l i t é est é tab l i e , 
d'une amende ne dépassant pas d i x m i l l e d o l l a r s ou d'une peine 
d'emprisonnement, selon l ' u n ou l ' a u t r e régime, d'une durée n ' excé -
8ant pas t r o i s ans, ou de ces deux peines con jo intement . 

Drogues n u i s i b l e s 21. (1) Nul n ' i n t r o d u i r a dans l a Colonie des drogues n u i s i b l e s 
en t r a n s i t en t r a n s i t , s i ce n ' e s t dans l ' u n des cas s u i v a n t s -

I m p o r t a t i o n des 
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a) lorsque l a drogue sera en cours de t r a n s i t , en 
provenance d 'un pays d'où e l l e pourra être 
légalement exportée e t à d e s t i n a t i o n d 'un autre 
pays qui pourra légalement l ' i m p o r t e r ; 

b) l o rsque , selon l e cas, e l l e sera accompagnée 
(à moins que l a drogue ne provienne d 'un pays 
non p a r t i e à l a Convention) s o i t d'une a u t o r i s a ­
t i o n d ' e x p o r t a t i o n , s o i t d 'un c e r t i f i c a t de 
déroutement va lab les e t non périmés. 

(2) Lorsqu'une drogue nuisible en t r a n s i t sera accompagnée 
d'une a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n ou d 'un c e r t i f i c a t de déroutement 
et q u ' i l y aura des ra isons va lab les de c r o i r e , s o i t que ce t te 
a u t o r i s a t i o n ou ce c e r t i f i c a t sont faux, s o i t q u ' i l s ont été 
obtenus frauduleusement ou en dénaturant vo lonta i rement c e r t a i n s 
f a i t s , l e Gouverneur, ou t o u t f o n c t i o n n a i r e h a b i l i t é par l u i à cet 
e f f e t pourra s a i s i r e t r e t e n i r l a drogue visée par c e t t e a u t o r i s a ­

t i o n ou ce c e r t i f i c a t . Le Gouverneur, ou l e f o n c t i o n n a i r e en 
quest ion , l ibérera l a drogue l o r s q u ' i l aura constaté que l a d i t e 
a u t o r i s a t i o n ou l e d i t c e r t i f i c a t sont va lables e t n ' o n t pas été 
obtenus frauduleusement, ou en dénaturant c e r t a i n s f a i t s comme i l 
est d i t c i -dessus . 

(3) Lorsqu'une drogue n u i s i b l e en cours de t r a n s i t ne 
sera pas accompagnée d'une a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n ou d 'un 
c e r t i f i c a t de déroutement en r a i s o n du f a i t que l a drogue 
p r o v i e n t d 'un pays qu i n ' e s t pas p a r t i e à l a Convention, e t q u ' i l 
y aura des ra isons va lab les de penser que c e t t e drogue est t r a n s ­
portée dans des c o n d i t i o n s i l l i c i t e s , ou pour des f i n s i l l i c i t e s , 
ou se trouve en t r a n s i t en vue d 'ê tre importée dans un autre pays 
contra irement aux l o i s de ce pays, l e Gouverneur ou t o u t f o n c t i o n ­
n a i r e h a b i l i t é par l u i à cet e f f e t , pourra s a i s i r e t r e t e n i r l a 
drogue. 

(4) En cas de débarquement ou de transbordement, dans l a 
Colonie , d'une drogue n u i s i b l e en cours de t r a n s i t , c e t t e drogue 
sera emmagasinée e t manutentionnée conformément aux i n s t r u c t i o n s 
du Gouverneur e t ne pourra ê tre déplacée qu'en v e r t u et aux 
termes d'une a u t o r i s a t i o n de r e t r a i t accordée en exécution de 
l ' a r t i c l e 22 de l a présente Ordonnance. 

(5) Aucune des d i s p o s i t i o n s du présent a r t i c l e ne sera 
considérée comme s ' a p p l i q u a n t à des drogues n u i s i b l e s en t r a n s i t 
par l a poste ou en t r a n s i t aérien, s i l ' aé rone f survo le l a Colonie 
sans y a t t e r r i r , non p lus qu'aux quantités de drogues n u i s i b l e s 
q u i pourront f a i r e normalement p a r t i e de l a pharmacie de bord d 'un 
n a v i r e ou aéronef. 

(6) Toute personne qu i i n t r o d u i r a une drogue n u i s i b l e dans 
l a Colonie en t r a n s i t autrement que dans l es c ond i t i ons prévues 
au présent a r t i c l e , se rendra coupable d'une i n f r a c t i o n à l a 
présente Ordonnance e t sera p a s s i b l e , s i sa cu lpab i l i t é est é t a b l i e , 
d'une amende ne dépassant pas d i x m i l l e d o l l a r s ou d'une peine 
d'emprisonnement, selon l ' u n ou l ' a u t r e régime, d'une durée n ' e x c é ­
dant pas t r o i s ans, ou de ces deux peines conjo intement . 



A u t o r i s a t i o n de 
r e t r a i t 

Modèle D de 
l 'Annexe I I 

22. (1 ) Nul ne devra: 
a) r e t i r e r de quelque manière que ce s o i t une drogue 

n u i s i b l e du véhicule à bord duquel e l l e aura été 
i n t r o d u i t e en t r a n s i t dans l a Colonie ; 

b) déplacer de quelque façon que ce s o i t c e t t e 
drogue sur l e t e r r i t o i r e de l a Co lon ie , à n ' i m p o r t e 
quel moment après q u ' e l l e aura été r e t i r é e de ce 
véhicule , 

sauf en v e r t u et aux termes d'une a u t o r i s a t i o n (conforme au modèle 
D r e p r o d u i t à l 'Annexe I I de l a présente Ordonnance et dénommée 
" a u t o r i s a t i o n de r e t r a i t " ) dé l ivrée par l e Gouverneur. Dans tous 
l e s cas, l e Gouverneur aura p l e i n e l a t i t u d e pour apprécier l ' o p ­
portunité d 'accorder ou de re fuser une a u t o r i s a t i o n de r e t r a i t . 

(2 ) I l ne sera dé l ivrée aucune a u t o r i s a t i o n de r e t r a i t 
pour l e t r a n s f e r t d'une drogue à bord d 'un véhicule en vue de son 
t r a n s p o r t hors de l a Colonie , s ' i l n ' a pas été remis au Gouverneur 
une a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n ou un c e r t i f i c a t de déroutement 
va lab les et non périmés. T o u t e f o i s , ce paragraphe ne sera pas 
app l i cab le lorsque l a drogue prov iendra d 'un pays qui n ' e s t pas 
p a r t i e a l a Convention. 

(3) Les d i s p o s i t i o n s du présent a r t i c l e ne s ' a p p l i q u e r o n t 
pas aux drogues n u i s i b l e s en t r a n s i t par l a poste . 

(4) Toute personne qu i c ont rev iendra aux d i s p o s i t i o n s du 
présent a r t i c l e se rendra coupable d'une i n f r a c t i o n à l a présente 
Ordonnance e t sera p a s s i b l e , s i sa c u l p a b i l i t é est é t a b l i e , d'une 
amende ne dépassant pas d i x m i l l e d o l l a r s ou d'une peine d 'emprison­
nement, selon l ' u n ou l ' a u t r e régime, d'une durée n'excédant pas 
t r o i s ans, ou de ces deux peines conjo intement . 

I n t e r d i c t i o n de 
toucher aux 
drogues 

23. (1) Nul ne pourra soumettre une drogue n u i s i b l e en t r a n s i t 
à des opérations suscept ib les d'en a l térer l a n a t u r e , n i o u v r i r ou 
b r i s e r vo lonta i rement un emballage contenant une drogue n u i s i b l e 
en t r a n s i t , sauf sur l e s i n s t r u c t i o n s du Gouverneur ou de t o u t 
f o n c t i o n n a i r e h a b i l i t é par l e Gouverneur à donner de t e l l e s i n s t r u c ­
t i o n s et de l a manière que l e Gouverneur ou l e d i t f o n c t i o n n a i r e 
auront p r e s c r i t e . 

(2) Quiconque contrev iendra aux d i s p o s i t i o n s du présent 
a r t i c l e se rendra coupable d'une i n f r a c t i o n à l a présente Ordon­
nance et sera p a s s i b l e , s i sa c u l p a b i l i t é est é t a b l i e , d'une 
amende ne dépassant pas d i x m i l l e d o l l a r s ou d'une peine d'em­
prisonnement, selon l ' u n ou l ' a u t r e régime, d'une durée n'excédant 
pas t r o i s ans, ou de ces deux peines conjo intement . 

Déroutement des 
drogues n u i s i ­
b les en t r a n s i t 
Modèle E de 
l 'Annexe I I 

24. (1) Sauf en v e r t u et aux termes et c o n d i t i o n s d'un c e r t i ­
f i c a t de déroutement conforme au modèle E r e p r o d u i t à l 'Annexe I I 
de l a présente Ordonnance, n u l ne pourra provoquer n i f a v o r i s e r 
l e déroutement d'une drogue n u i s i b l e , i n t r o d u i t e en t r a n s i t dans 
l a Colonie , vers une d e s t i n a t i o n d i f f érente de l a d e s t i n a t i o n 
i n i t i a l e . Au cas où i l s ' a g i r a i t d'une drogue en t r a n s i t ac­
compagnée d'une a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n ou d'un c e r t i f i c a t de 
déroutement dé l ivrés par une autorité compétente d 'un autre pays, 
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l e pays de première d e s t i n a t i o n sera considéré , selon l e cas, 
comme étant le pays mentionné sur l ' a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n 
sur l e c e r t i f i c a t de déroutement. 

(2) Le Gouverneur aura toute l a t i t u d e pour dé l ivrer un 
c e r t i f i c a t de déroutement concernant une drogue n u i s i b l e en 
t r a n s i t , sur présentation d 'un c e r t i f i c a t d ' i m p o r t a t i o n , va lab le 
e t non périmé, dé l ivré par une autor i té compétente du pays à 
d e s t i n a t i o n duquel on se propose de dérouter l a drogue, ou, s i 
l e d i t pays n ' e s t pas p a r t i e à l a Convention, sur l e vu de docu­
ments établ issant que la drogue sera expédiée dans des c o n d i t i o n s 
l i c i t e s e t pour des f i n s lég i t imes . 

(3) Les c e r t i f i c a t s de déroutement seront dé l ivrés en 
deux exemplaires : l ' u n sera j o i n t a l a drogue l o r s de son 
expédition hors de l a Colonie ; l ' a u t r e sera envoyé directement 
par l e Gouverneur, ou en son nom, à l ' a u t o r i t é compétente du pays 
vers l eque l l a drogue aura été déroutée. 

(4) Lors de l a délivrance d 'un c e r t i f i c a t de déroutement, 
l e Gouverneun, ou l e f o n c t i o n n a i r e que l e Gouverneur aura désigné 
à cet e f f e t , conservera l ' a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n , ou ( l e cas 
échéant) l e c e r t i f i c a t de déroutement, accompagnant l a drogue a 
son arr ivée dans l a Colonie , e t r e t o u r n e r a l a d i t e p ièce a l ' a u t o ­
r i t é qui l ' a dé l iv rée , avec mention du nom du pays vers leque l 
l a drogue aura été déroutée. 

(5) Toute personne qu i c ont rev iendra aux d i s p o s i t i o n s du 
présent a r t i c l e se rendra coupable d'une i n f r a c t i o n à l a présente 
Ordonnance et sera p a s s i b l e , s i sa c u l p a b i l i t é est é t a b l i e , d'une 
amende ne dépassant pas d i x m i l l e d o l l a r s , ou d'une peine d ' e m p r i ­
sonnement, selon l ' u n ou l ' a u t r e régime, d'une durée n'excédant 
pas t r o i s ans, ou de ces deux peines conjo intement . 

25. Aucune des d i s p o s i t i o n s de l a présente P a r t i e ne sera 
considérée comme s ' a p p l i q u a n t a une drogue n u i s i b l e sous forme 
de préparation médicinale, lorsque c e t t e drogue est détenue par 
une personne a r r i v a n t dans l a Colonie par t e r r e , par a i r ou par 
eau en provenance d 'un l i e u quelconque s i tué hors de l a Colonie , 
s i l a quantité de drogue détenue est de c e l l e s qu i peuvent être 
raisonnablement considérées comme nécessaires à l a d i t e personne 
pour son usage personnel et s i e l l e l ' a acquise de bonne f o i 
auprès d 'un médecin résidant hors de l a Colonie , ou sur l ' o r d o n ­
nance d 'un t e l médecin, conformément à j j ^ l o i du pays où l a 
drogue a été obtenue. T o u t e f o i s , l ' i n t é r e s s é devra, auss i tôt 
que poss ib le après son arr ivée , f a i r e une déc larat ion , au s u j e t 
de l a d i t e drogue n u i s i b l e , à t o u t f o n c t i o n n a i r e q u i , en a p p l i c a ­
t i o n de la présente Ordonnance a l e d r o i t de f o u i l l e r les 
voyageurs, e t devra se soumettre , s ' i l en est r e q u i s , à un 
examen médical. 

PARTIE VI 

DISPOSITIONS GENERALES ET DISPOSITIONS DIVERSES 

Exemption des 
préparations 
détenues par de 
voyageurs 

26. Dans l a présente P a r t i e , on entend Interprétat ion 



par " Inspecteur des serv ices du f i s c " et " f o n c t i o n n a i r e 
des serv ices du f i s c " , l e s f o n c t i o n n a i r e s nommés 
respectivement à ces f onct ions en a p p l i c a t i o n de 
l 'Ordonnance r e l a t i v e aux d r o i t s sur les s p i r i t u e u x 
(chapi tre 225); 

par "postes d'examen", les postes d'examen désignés comme 
t e l s par av is publié dans l a "Gazette" , en a p p l i c a t i o n 
de l 'Ordonnance r e l a t i v e aux d r o i t s sur les s p i r i t u e u x 
(Chapitre 225). 

Pouvoirs d ' inspec - 27. (1) Lorsqu'un M a g i s t r a t ou un Juge de Paix auront con-
t i o n et de s a i s i e s ta té , après avo ir p r i s les mesures d ' i n f o r m a t i o n et d'enquête 

q u ' i l s est imeront u t i l e s , q u ' i l y a des raisons va lab les de penser 
Mandat de p e r q u i - que l ' o n t rouvera cachés ou déposés, en un l o c a l quelconque, des 
s i t i o n drogues n u i s i b l e s , ser ingues , p ipes , lampes, u s t e n s i l e s ou autres 

a r t i c l e s qui peuvent être confisqués aux termes de l a présente 
Ordonnance ou qui ont été l ' o b j e t d'une i n f r a c t i o n à l a présente 
Ordonnance, ou des l i v r e s ou documents se r a t t a c h a n t ou se rap ­
p o r t a n t , d irectement ou i n d i r e c t e m e n t , à une t r a n s a c t i o n ou à une 
opération qui s i e l l e s ont été , ou s i e l l e s étaient conclues, 
c o n s t i t u e r a i e n t une i n f r a c t i o n à l a présente Ordonnance, ou q u i , 
dans l e cas d'une t r a n s a c t i o n ou opération conclue ou envisagée en 
un l i e u s i tué hors du t e r r i t o i r e de l a Colonie , c o n s t i t u e r a i e n t 
une i n f r a c t i o n aux d i s p o s i t i o n s de toute l o i p e r t i n e n t e en v igueur 
dans ce l i e u , l e d i t M a g i s t r a t ou Juge de Paix pourra dé l i v rer à un 
f o n c t i o n n a i r e de l a p o l i c e , d 'un rang au moins égal à c e l u i de 
sergent, ou à un inspecteur des services du f i s c , un mandat l u i 
conférant le pouvoir de procéder, t a n t de j o u r que de n u i t , aux 
opérations su ivantes : 

a) pénétrer dans l e s d i t s locaux, y p e r q u i s i t i o n n e r , 
y s a i s i r et r e t e n i r toutes drogues n u i s i b l e s , 
tous o b j e t s , l i v r e s ou documents; 

b) arrêter toute personne qui s e r a i t trouvée dans 
ces locaux, en possession de drogues n u i s i b l e s , 
ou d ' o b j e t s conf iscables aux termes de l a 
présente Ordonnance, ou dont l ' a u t o r i t é chargée 
de l a p e r q u i s i t i o n a des raisons va lab les de 
penser q u ' e l l e a caché ou déposé l a d i t e drogue 
n u i s i b l e ou l e d i t o b j e t , e t 

c) de s a i s i r e t r e t e n i r tous l i v r e s ou documents 
trouvés dans ces locaux ou sur ces personnes. 

(2) L a d i t e autor i té pourra , s ' i l est nécessa ire : 
a) o u v r i r par l a force toutes portes ou fenêtres 

extérieures ou intér ieures desd i t s locaux, e t " les 
f r a n c h i r ; 

b) e n t r e r par l a force dans ces locaux et dans toute 
p a r t i e de ces locaux; 

c) écarter par l a force tous les obstac les qui s ' op ­
posera ient à l ' e n t r é e , à l a p e r q u i s i t i o n , a i n s i 
qu'à toute s a i s i e q u ' e l l e est autorisée à e f f e c t u e r 

d) s ' assurer de toute personne trouvée sur l e s l i e u x 
pendant l e temps que dure l a p e r q u i s i t i o n . 

I n s p e c t i o n des (3) Tout f o n c t i o n n a i r e de l a p o l i c e , d 'un rang au moins 



égal à c e l u i de sous-Inspecteur , t o u t Inspecteur des services du 
f i s c , ou t o u t inspecteur ou toute personne hab i l i t ée à cet e f f e t 
par une déc is ion générale ou spéc ia le du Gouverneur, peut , aux 
f i n s de l a présente Ordonnance, pénétrer dans les loc'au-x occupés 
par une personne se l i v r a n t à l a p r o d u c t i o n , à l a f a b r i c a t i o n , à 
l a vente ou à l a d i s t r i b u t i o n des drogues n u i s i b l e s et requérir 
l a présentation de tous l i v r e s ou documents se r a p p o r t a n t à l a 
f a b r i c a t i o n ou au commerce de l a d i t e drogue n u i s i b l e , l es 
v é r i f i e r , e t inspec te r tous les stocks de c e t t e drogue. 

(4) Lorsqu'un f o n c t i o n n a i r e de l a p o l i c e , d 'un rang au 
moins égal à c e l u i de sous-Inspecteur ou un Inspecteur des 
serv ices du f i s c constate q u ' i l y a des ra isons valables de 
penser que l ' o n p o u r r a i t t r ouver cachés ou déposés en un l i e u 
quelconque, par i n f r a c t i o n aux d i s p o s i t i o n s de l a présente 
Ordonnance, des drogues n u i s i b l e s , ser ingues , p ipes , lampes, 
u s t e n s i l e s ou autres o b j e t s , ou tous l i v r e s ou documents v isés 
au paragraphe (1) du présent a r t i c l e , et lorsque l a d i t e autor i té 
a l i e u d ' e s t imer que, s i e l l e a t t e n d , pour p e r q u i s i t i o n n e r , 
d ' ê t re munie d 'un mandat régul ier , l a p e r q u i s i t i o n r i s q u e r a 
d ' ê t re va ine , e l l e pourra exercer , dans ces locaux e t concernant 
ces locaux, tous l es pouvoirs v i sés au paragraphe (1) du présent 
a r t i c l e , de l a même manière que s i e l l e a v a i t reçu à cet e f f e t 
un mandat conforme -aux d i s p o s i t i o n s d u d i t paragraphe. 

(5) a) Les f o n c t i o n n a i r e s de l a p o l i c e , d 'un rang au 
moins égal à c e l u i de sous-Inspecteur ou les Inspecteurs des 
serv i ces du f i s c exerceront , à bord et au s u j e t de t o u t n a v i r e 
qui n ' a pas l a qualité de n a v i r e de guerre ou n ' e s t pas assimilé 
à ces n a v i r e s , sur t o u t î l o t , l i e u de débarquement ou débarcadère, 
ou dans t o u t magasin ou l i e u a v o i s i n a n t un quai de débarquement 
et u t i l i s é pour de t e l l e s f i n s , tous les pouvoirs v isés au para­
graphe (1) du présent a r t i c l e , de l a même manière que s ' i l s y 
étaient h a b i l i t é s par un mandat dé l ivré en a p p l i c a t i o n des 
d i s p o s i t i o n s d u d i t paragraphe; 

b) Les autor i tés de p o l i c e ou les f o n c t i o n n a i r e s 
des services du f i s c p o u r r o n t , en vue d ' a p p l i q u e r les d i s p o s i t i o n s 
de l a présente Ordonnance, se rendre à bord de t o u t n a v i r e qui n ' a 
pas l a qual i té de n a v i r e de guerre ou n ' e s t pas assimilé à ces 
n a v i r e s , e t demeurer à bord aussi longtemps que l e d i t nav i re 
r e s t e r a dans les eaux de l a Colonie ; 

c) Toute bo î t e , t o u t c o f f r e , paquet ou autre o b j e t 
qui est débarqué ou a été récemment débarqué d 'un n a v i r e , ou qui 
se trouve a bord d 'un n a v i r e (except ion f a i t e des nav ires de 
guerre et nav ires assimilés) sur un î l o t , l i e u de débarquement ou 
débarcadère ou q u i est r e t i r é d 'un n a v i r e , î l o t , l i e u de débar­
quement ou débarcadère, ou qu i est i n t r o d u i t ou v i e n t d ' ê tre i n ­
t r o d u i t dans l a Colonie , par t e r r e , par a i r ou par eau, ou qu i est 
sur le p o i n t d ' ê t re emporté hors de la Colonie par t e r r e , par a i r 
ou par eau: 1) pourra être examiné e t f o u i l l é par un 

f o n c t i o n n a i r e quelconque des serv ices du 
f i s c e t pourra être retenu jusqu 'à ce que 
l a personne qui en a l a propriété ou l a 
charge l ' o u v r e pour permettre l e d i t examen 
ou l a d i t e f o u i l l e , e t , s ' i l est impossible 

l i e u x de f a b r i c a ­
t i o n ou de d i s ­
t r i b u t i o n 

P e r q u i s i t i o n sans 
mandat 

Navires et 
débarcadères 
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de l ' o u v r i r , pourra être transporté par l e s 
soins de l a d i t e autor i té dans un poste de 
p o l i c e ou dans un poste d'examen; 

i i ) pourra être ouvert de force sur l ' o r d r e d 'un 
Inspecteur des serv ices du f i s c en vue d ' ê t re 
examiné e t f o u i l l é . 

T o u t e f o i s , i l sera donné à l a personne q u i dét ient 
l e d i t o b j e t ou q u i en l a charge toutes f a c i l i t é s d ' a s s i s t e r à c e t t e 
ouver ture , à cet examen ou à c e t t e f o u i l l e . 

Moyens de (6) Les autor i tés de p o l i c e ou l e s f o n c t i o n n a i r e s des 
t r a n s p o r t serv ices du f i s c peuvent arrêter e t f o u i l l e r t o u t moyen de t r a n s ­

p o r t dont i l s ont des ra isons va lab les de penser q u ' i l est u t i l i s é 
pour l e t r a n s p o r t de drogues n u i s i b l e s contra i rement aux d i s p o s i ­
t i o n s de l a présente Ordonnance. 

Personnes et (7) a) Toute personne débarquant ou étant sur l e p o i n t 
Bagages de débarquer d 'un n a v i r e ou q u i t t a n t un n a v i r e sê-^rouvant dans 

les eaux de l a Colonie en vue de débarquer ou à quelque autre f i n , 
ou venant de pénétrer sur l e t e r r i t o i r e de l a Co lon ie , par t e r r e , 
par a i r ou par eau ou étant sur l e p o i n t de q u i t t e r l a Colonie par 
t e r r e , par a i r ou par eau devra 

i ) sur l a demande d 'un f o n c t i o n n a i r e des services 
du f i s c , a u t o r i s e r c e l u i - c i à f o u i l l e r sa 
personne e t les marchandises e t bagages 
q u ' e l l e t r a n s p o r t e , ou accompagner l e d i t 
f o n c t i o n n a i r e , avec l e s marchandises e t 
bagages dont i l s ' a g i t , jusqu 'à un poste de 
p o l i c e ou un poste d'examen, où e l l e permet­
t r a a un f o n c t i o n n a i r e des serv i ces du f i s c 
de f o u i l l e r sa personne, ses marchandises e t 
ses bagages en présence e t sous l a s u r v e i l ­
lance d 'un Inspecteur des serv ices du f i s c ; 

i i ) sur l a demande de t o u t Inspecteur des services 
du f i s c , se soumettre à l a f o u i l l e e t permet­
t r e que l es marchandises et bagages qui 
l 'accompagnent so ient f o u i l l é s par l e s soins 
d u d i t Inspecteur , ou par un autre f o n c t i o n ­
n a i r e des services du f i s c , en l a présence 
e t sous l a s u r v e i l l a n c e de l ' I n s p e c t e u r . 

T o u t e f o i s , l e s marchandises appartenant à une 
personne qu i demande à a s s i s t e r aux opérations ne seront f o u i l l é e s 
qu'en sa présence. D 'autre p a r t , l e s personnes du sexe féminin ne 
pourront être f o u i l l é e s que par des personnes de l e u r sexe. 

Cas où i l est 28. Toute personne qu i -
f a i t obstac le à a ) refuse à un f o n c t i o n n a i r e régulièrement autor isé à 
l ' i n s p e c t i o n ou c e t t e f i n , l ' a c c è s à des locaux, ou à des moyens de 
à l a f o u i l l e t r a n s p o r t ; 

b) ou qui se l i v r e , à l ' égard de ce f o n c t i o n n a i r e , à des 
voies de f a i t , ou à de l ' o b s t r u c t i o n , l e gêne ou l e 
re tarde a l o r s q u ' i l pénètre dans l e s locaux conformé­
ment aux d i s p o s i t i o n s de l a présente Ordonnance ou 
q u ' i l r e m p l i t des o b l i g a t i o n s ou exerce des pouvoirs 
q u ' i l t i e n t de l a présente Ordonnance; ou qui 
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c) ne se conforme pas aux Ordres légit imes d 'un f o n c t i o n ­
n a i r e de l a p o l i c e ou d 'un f o n c t i o n n a i r e des serv ices 
du f i s c agissant dans l ' e x e r c i c e de ses f onc t i ons en 
a p p l i c a t i o n de l a présente Ordonnance; ou qui 

d) refuse ou omet de donner des renseignements qui peuvent 
raisonnablement l u i être demandés et q u ' i l est en son 
pouvoir de f o u r n i r ; ou qui 

e) ne présente pas, ou d i s s i m u l e ou tente de d i s s i m u l e r 
des l i v r e s , documents, drogues n u i s i b l e s , seringues, 
p ipes , lampes ou u s t e n s i l e s à propos desquels i l y a 
des ra isons va lab les de soupçonner q u ' i l a été commis 
ou q u ' i l est commis une i n f r a c t i o n aux d i s p o s i t i o n s 
de l a présente Ordonnance; ou q u i 

f ) reprend de f o r ce , ou tente de reprendre de force ou 
f a i t reprendre de f o r ce , des o b j e t s qui ont été 
régulièrement s a i s i s ; ou qui 

g) présente à une autor i té quelconque comme exacts , des 
renseignements q u ' i l s a i t ou q u ' i l a des raisons de 
c r o i r e faux; ou q u i 

h) avant ou après une s a i s i e , b r i s e ou détruit un o b j e t 
quelconque en vue d'empêcher que cet ob j e t ne s o i t 
s a i s i ou re tenu ; 

se rend coupable d'une i n f r a c t i o n aux d i s p o s i t i o n s de l a présente 
Ordonnance et sera pass ib l e , s i sa c u l p a b i l i t é est é tab l i e , d'une 
amende ne dépassant pas deux m i l l e d o l l a r s ou d'une peine d ' e m p r i ­
sonnement, selon l ' u n ou l ' a u t r e régime, d'une durée n'excédant 
pas un an, ou de ces deux peines conjo intement . 

29(. (1) Le Gouvernement ne sera pas tenu de réparer l e s 
dommages que des marchandises ou autres biens auront pu sub i r 
à l ' o c c a s i o n de l ' en t rée dans des locaux, de l a f o u i l l e ou de 
l a rétention de ces ob je ts conformément aux d i s p o s i t i o n s de l a 
présente Ordonnance, à moins que l e s d i t s dommages n ' a i e n t été 
causés par l a négligence v o l o n t a i r e ou par l a faute d 'un fonc­
t i o n n a i r e du Gouvernement. 

(2) S ' i l s ' é l ève un di f férend au s u j e t du montant du 
dommage a i n s i causé, un t r i b u n a l de p o l i c e constatera l e dommage 
et en f i x e r a l e montant par voie de procédure sommaire. 

30. (1) Les f o n c t i o n n a i r e s de l a p o l i c e ou les f o n c t i o n ­
n a i r e s des services du f i s c pourront s a i s i r toutes les drogues 
n u i s i b l e s , ser ingues , p ipes , lampes, u s t e n s i l e s , l i v r e s et docu­
ments à propos desquels i l s ont des raisons va lab les de c r o i r e 
q u ' i l a été commis ou q u ' i l est commis une i n f r a c t i o n aux d i s ­
p o s i t i o n s de l a présente Ordonnance, ou un manquement aux 
r e s t r i c t i o n s ou c o n d i t i o n s sous réserve desquelles une a u t o r i s a ­
t i o n a été accordée; i l s pourront également s a i s i r les réc ip ient 
ou paquets dans lesquels se t rouvent l e s d i t s o b j e t s , et ceux-c i 
seront confisqués l orsqu 'une personne aura été reconnue coupable 
d'une t e l l e i n f r a c t i o n ou d 'un t e l manquement. 

(2) Lorsqu'une drogue n u i s i b l e , a propos de l a q u e l l e i l 
aura été commis ou sera commis une i n f r a c t i o n aux d i s p o s i t i o n s 
de l a présente Ordonnance ou un manquement aux termes ou cond i t i ons 

Indemnités 

C o n f i s c a t i o n des 
drogues, e t c . 

s 
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sous réserve desquels une l i c ence a été accordée, sera trouvée à 
bord d 'un moyen de t r a n s p o r t , l es f o n c t i o n n a i r e s des serv ices du 
f i s c ou de l a p o l i c e pourront s a i s i r l e d i t moyen de t r a n s p o r t , et 
c e l u i - c i sera confisqué sous réserve des d i s p o s i t i o n s du paragraphe 
(3) du présent a r t i c l e , à moins que l a preuve ne s o i t apportée au 
t r i b u n a l que l a d i t e i n f r a c t i o n ou l e d i t manquement a été ou é t a i t 
commis à 1 ' insu du p r o p r i é t a i r e , sans son consentement ou sa 
connivence. 

(3) Aucun moyen de t r a n s p o r t ne sera confisqué en a p p l i c a ­
t i o n du paragraphe (2) du présent a r t i c l e sans que l e t r i b u n a l a i t 
permis au propr ié ta i re ou à son représentant de montrer pourquoi 
i l s jugent que l a d i t e c o n f i s c a t i o n ne d e v r a i t pas être prononcée. 

(4) Le paragraphe (2) du présent a r t i c l e ne s ' a p p l i q u e r a 
pas aux n a v i r e s jaugeant p lus de 100 tonnes, n i aux chemins de f e r , 
n i aux aéronefs appartenant à une personne q u i assure par ce moyen 
un serv ice régul ier de passagers en provenance ou à d e s t i n a t i o n de 
l a Colonie . 

T o u t e f o i s , l e d i t n a v i r e ou aéronef pourra être retenu par 
un f o n c t i o n n a i r e de l a p o l i c e d 'un rang au moins égal à c e l u i de 
sous-Inspecteur ou par un Inspecteur des serv ices du f i s c en 
at tendant que l e t r i b u n a l s o i t s a i s i d'une demande de décis ion en 
v e r t u de l ' a r t i c l e 38 de l a présente Ordonnance, l a d i t e demande 
devant être adressée au t r i b u n a l auss i tô t que poss ib l e après que 
ce n a v i r e ou aéronef aura été re tenu . 

(5) Le propr ié ta i re d 'un moyen de t r a n s p o r t confisqué en 
a p p l i c a t i o n du présent a r t i c l e sera considéré comme p a r t i e à une 
a f f a i r e c r i m i n e l l e au sens de l ' a r t i c l e 302 du Code de procédure 
c r i m i n e l l e . 

(6) Seront confisqués toutes les drogues n u i s i b l e s , 
ser ingues, p ipes , lampes et tous les u s t e n s i l e s q u i auront été 
s a i s i s en v e r t u du paragraphe (1) du présent a r t i c l e , a i n s i que 
les r é c i p i e n t s , paquets ou moyens de t r a n s p o r t dans lesquels i l s 
se t r o u v a i e n t , s ' i l s ont été découverts sans propr ié ta i re apparent 
et s i aucun propr ié ta i re ne les revendique, après que l a p u b l i c i t é 
nécessaire aura été f a i t e , dans les c o n d i t i o n s préc i sées par l e 
t r i b u n a l de p o l i c e . 

(7) Dans l e présent a r t i c l e , on entend par propr ié ta i re 
d 'un moyen de t r a n s p o r t l a personne qu i peut en revendiquer l a 
propriété immédiatement avant q u ' i l ne s o i t s a i s i . 

Pouvoir d 'arrêter 31 . (1) Les f o n c t i o n n a i r e s de l a p o l i c e ou les f o n c t i o n n a i r e s 
et de s a i s i r des services du f i s c pourront arrêter sans mandat t oute personne 

dont i l s ont des ra i sons va lab les de penser q u ' e l l e a commis ou 
q u ' e l l e commet une i n f r a c t i o n aux d i s p o s i t i o n s de l a présente 
Ordonnance. 

(2 ) La personne a i n s i arrêtée sera conduite à un poste de 
p o l i c e ou à un poste d'examen où seront également apportés tous 
les o b j e t s q u i auront pu s e r v i r à commettre une i n f r a c t i o n ou dont 
l ' a u t o r i t é de p o l i c e q u i procède à l ' a r r e s t a t i o n a autrement l i e u 

20 



d ' es t imer q u ' i l s sont conf i scab les en ver tu de l a présente Ordon­
nance. Lesdi tes personnes pourront a l o r s être f o u i l l é e s , sous 
réserve que les personnes du sexe féminin ne pourront être 
f o u i l l é e s que par des personnes de l eur sexe. 

(3) Les f o n c t i o n n a i r e s de l a p o l i c e ou les f o n c t i o n n a i r e s 
des serv i ces du f i s c qui procéderont à une a r r e s t a t i o n en a p p l i c a ­
t i o n des d i s p o s i t i o n s du présent a r t i c l e , pourront s a i s i r e t 
r e t e n i r t o u t paquet, réc ip ient ou moyen de t r a n s p o r t dont i l s ont 
des ra isons va lab les de penser q u ' i l s sont pass ib les de c on f i s ca ­
t i o n en a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e . 3 0 de l a présente Ordonnance ou 
de rétention en v e r t u d'une déc is ion p r i s e par l e t r i b u n a l en ap­
p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 38 de l a présente Ordonnance. 

32. Quiconque, en vue d ' o b t e n i r , s o i t pour lui-même, s o i t Fausses déclarat ions 
pour une autre personne, l a dé l ivrance , l ' o c t r o i ou l e r enouve l ­
lement d'une l i c e n c e ou a u t o r i s a t i o n accordée en a p p l i c a t i o n des 
d i s p o s i t i o n s de l a présente Ordonnance, f a i t oralement ou par 
é c r i t , une déclarat ion inexacte sur un p o i n t i m p o r t a n t , ou pré­
sente ou u t i l i s e une t e l l e déc larat ion ou un document qui l a 
c o n t i e n t , se rend coupable d'une i n f r a c t i o n à l a présente Ordon­
nance e t sera p a s s i b l e , s i sa c u l p a b i l i t é est é t a b l i e , d'une 
amende ne dépassant pas deux m i l l e d o l l a r s ou d'une peine 
d'emprisonnement, selon l ' u n ou l ' a u t r e régime, d'une durée 
n'excédant pas un an ou de ces deux peines conjo intement . 

33. Quiconque encourage l a perpétration d'une i n f r a c t i o n 
ou tente de l a commettre ou accompl i t , à c e t t e f i n , un acte 
préparatoire ou un; acte qui tend à pro longer ou à aggraver une 
i n f r a c t i o n a l a présente Ordonnance, se rend coupable de l a d i t e 
i n f r a c t i o n e t sera pass ib l e des peines qui l a sanct ionnent . 

34. Lorsque, sur l e t e r r i t o i r e de l a Colonie , une personne 
encourage l a perpétrat ion, en un l i e u quelconque s i tué hors de 
l a Colonie , d'une i n f r a c t i o n punissable en v e r t u des d i s p o s i ­
t i o n s de t oute l o i p e r t i n e n t e en v igueur dans l e d i t l i e u , ou 
accompl i t à c e t t e f i n un acte préparatoire , ou accomplit un 
acte qu i tend à prolonger ou aggraver une i n f r a c t i o n , e t que 
l e s d i t s actes ou i n f r a c t i o n s , s ' i l s étaient commis sur l e t e r r i 
t o i r e de l a Co lon ie , c o n s t i t u e r a i e n t un d é l i t au sens de l a 
présente Ordonnance, l a d i t e personne se rendra coupable d'une 
i n f r a c t i o n à l a présente Ordonnance et sera pass ib le des mêmes 
peines que s i l ' a c t e ou l ' i n f r a c t i o n q u ' e l l e a encouragés, pré­
parés ou contribué à pro longer ou à aggraver, a v a i t été commis 
ou a l l a i t ê tre commis sur le t e r r i t o i r e de l a Colonie . 

35. (1) Lorsqu'une soc i é té se sera rendue coupable d'une 
i n f r a c t i o n aux d i s p o s i t i o n s de l a présente Ordonnance, le 
président et chacun des a d m i n i s t r a t e u r s e t agents intéressés à 
l a ges t i on de l a soc ié té seront considérés comme coupables de 
l a d i t e i n f r a c t i o n , à moins q u ' i l s n ' é t a b l i s s e n t , à l a s a t i s ­
f a c t i o n du t r i b u n a l , que l ' a c t e c o n s t i t u t i f de l ' i n f r a c t i o n a 
été commis à l e u r i n s u ou sans l e u r consentement. 

Les i n c i t a t i o n s e t 
les t e n t a t i v e s 
sont punissables 
comme les 
i n f r a c t i o n s 

I n c i t a t i o n ou 
c o n t r i b u t i o n à l a 
perpétration d'une 
i n f r a c t i o n hors de 
la Colonie 

Responsabi l i té des 
d i r i g e a n t s des 
Soc iétés et des 
employeurs e t 
préposés 

(2) (a) Toute personne, autorisée ou hab i l i t ée en 
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v e r t u d 'un règlement p r i s en a p p l i c a t i o n de l a présente Ordonnance, 
qu i s e r a i t p a s s i b l e , en v e r t u de l a présente Ordonnance ou de t o u t 
règlement p r i s en a p p l i c a t i o n de c e l l e - c i , d'une pe ine , sanct ion ou 
c o n f i s c a t i o n , à r a i s o n d 'un acte , d'une omiss ion, d'une négligence 
ou d 'un manquement, sera pass ib le de l a même pe ine , sanc t i on .ou 
c o n f i s c a t i o n , à l ' o c c a s i o n de tous les actes , omissions, négl igences 
ou manquements commis par un agent ou préposé employé par e l l e au 
cours de ses a c t i v i t é s en qual i té de personne a i n s i autorisée ou 
h a b i l i t é e , s i l e d i t agent ou préposé commet l e s d i t s actes , omissions, 
négligences ou manquements dans l ' e x e r c i c e des f onc t i ons qu i l u i 
ont été conf iées par l a d i t e personne a i n s i autorisée ou h a b i l i t é e . 

(b) Tout agent ou préposé employé par une personne 
autorisée ou h a b i l i t é e en v e r t u d 'un règlement p r i s en a p p l i c a t i o n 
de l a présente Ordonnance dans l e cours de ses a c t i v i t é s en qual i té 
de personne a i n s i autorisée ou h a b i l i t é e sera également pass ib le 
des peines, sanct ions ou c o n f i s c a t i o n s prévues par l a présente 
Ordonnance ou par t o u t règlement p r i s en a p p l i c a t i o n de l a présente 
Ordonnance à r a i s o n des actes, omissions, négligences ou manquements 
q u ' i l aura commis, au même t i t r e e t dans l a même mesure que s i l e d i t 
agent ou préposé a v a i t été l a personne autorisée ou hab i l i t ée 
elle-même. 

36. Dans les ac t ions intentées contre une personne pour i n f r a c ­
t i o n aux d i s p o s i t i o n s de l a présente Ordonnance, i l ne sera pas 
nécessaire d ' appor te r l a preuve c o n t r a i r e à l ' égard de toute l i c ence 
ou a u t o r i s a t i o n ou à l ' o c c a s i o n de toute autre except ion ou moyen 
de défense; l a charge de c e t t e preuve incombera a l a personne q u i 
cherchera à s 'en préva lo i r . 

Présomption 37. Dans toutes les poursu i tes j u d i c i a i r e s intentées ou dans 
t o u t règlement p r i s en a p p l i c a t i o n de l a présente Ordonnance; 

a) Les locaux quelconques seront considérés comme u t i l i s é s 
à une f i n donnée, même s ' i l s ont été u t i l i s é s à c e t t e 
f i n en une seule occasion; 

b) Une personne sera considérée , jusqu 'à preuve du 
c o n t r a i r e , comme occupant des locaux s i e l l e e n t r e t i e n t 
ou v e i l l e à l ' e n t r e t i e n , ou s i e l l e semble e n t r e t e n i r 
ou v e i l l e r à l ' e n t r e t i e n desd i t s locaux; 

c) Si l ' o n trouve dans des locaux quelconques une seringue 
et une drogue n u i s i b l e convenant pour une i n j e c t i o n 
sous-cutanée, ou une p ipe et une drogue n u i s i b l e ser ­
vant à fumer, on présumera jusqu 'à preuve du c o n t r a i r e , 
que les locaux sont u t i l i s é s a f i n de permettre que 
c e t t e drogue y s o i t administrée, fumée ou autrement 
consommée par un être humain, e t que l ' o c cupant de ces 
locaux to l ère q u ' i l s so ient u t i l i s é s à c e t t e f i n ; 

d) Toute personne qui aura été convaincue d ' a v o i r une 
drogue n u i s i b l e sous sa garde ou sous sa s u r v e i l l a n c e , 
sera considérée, jusqu 'à preuve du c o n t r a i r e , comme 
ayant eu l a d i t e drogue en sa possession e t , jusqu 'à 
preuve du c o n t r a i r e , comme ayant eu connaissance de l a 
nature de ce t te drogue; 

e) Toute personne qui aura été convaincue d ' a v o i r détenu 
ou d ' a v o i r eu sous sa s u r v e i l l a n c e ou à sa d i s p o s i t i o n 

Charge de l a 
preuve 
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un document ou t i t r e r e l a t i f à une drogue n u i s i b l e 
sera cons idérée , jusqu 'à preuve du c o n t r a i r e , comme 
ayant eu connaissance de l a nature de c e t t e drogue; 

f ) Si une drogue n u i s i b l e dissimulée à bord d 'un n a v i r e 
ou d 'un aéronef est découverte, i l sera présumé, 
jusqu 'à preuve du c o n t r a i r e , que l a d i t e drogue a été 
a i n s i dissimulée au su du commandant du n a v i r e ou de 
l ' aérone f et a été importée à bord d u d i t n a v i r e ou 
aéronef; 

g) Si une drogue n u i s i b l e est découverte dans des locaux 
quelconques, i l sera présumé, jusqu 'à preuve du con­
t r a i r e , que l a d i t e drogue est a i n s i dissimulée au su 
de l ' o c c u p a n t d e s d i t s locaux; 

h ) Si une drogue n u i s i b l e est découverte dans un compar­
t iment spécialement c o n s t r u i t à c e t t e f i n dans un 
véhicule , on considérera, jusqu 'à preuve du c o n t r a i r e , 
que l a drogue a été a i n s i dissimulée au su du propr i é ­
t a i r e du véhicule et de l a personne q u i , à ce moment, 
en a l a garde; 

i ) S i un f o n c t i o n n a i r e de l a p o l i c e , d 'un rang au moins 
égal à c e l u i de sous-Inspecteur ou d ' Inspec teur des 
serv ices du f i s c apporte l a preuve qu'une p ipe ou un 
autre u s t e n s i l e est u t i l i s é en vue de l a consommation 
ou de l a préparation de l ' o p i u m , c e t t e preuve sera 
considérée , jusqu 'à preuve du c o n t r a i r e , comme f a i s a n t 
f o i ; 

j ) S i une substance soupçonnée d ' ê t re une drogue 
n u i s i b l e a été s a i s i e e t s i e l l e se trouve contenue 
dans un c e r t a i n nombre de r é c ip i en ts , i l s u f f i r a 
d 'ana lyser des échant i l lons du contenu d'un dixième 
au moins de ces r é c i p i e n t s . Si l ' a n a l y s e é t a b l i t 
que ces échant i l l ons éta ient tous de même nature e t 
de mêmes c a r a c t é r i s t i q u e s , on présumera, jusqu 'à 
preuve du c o n t r a i r e , que l e contenu de tous les 
réc ip ients é t a i t de même nature et de mêmes carac té ­
r i s t i q u e s que les échanti l lons a i n s i analysés et s i 
l ' a n a l y s e é t a b l i t que ces échant i l lons étaient com­
posés d'une drogue n u i s i b l e , ou contenaient une drogue 
n u i s i b l e , on présumera que l e contenu de tous les 
réc ip ients se composaient de l a même p r o p o r t i o n , ou 
contenaient l a même p r o p o r t i o n de l a d i t e drogue. 

38. (1) Si un n a v i r e ou un aéronef est u t i l i s é en vue de Navires ou aéronefs 
l ' i m p o r t a t i o n ou de l ' e x p o r t a t i o n d'une drogue contra i rement u t i l i s é s aux f i n s 
aux d i s p o s i t i o n s de l a présente Ordonnance, ou pour y recevo i r d ' i m p o r t a t i o n ou 
ou y stocker une drogue importée par i n f r a c t i o n à l a d i t e Ordon- d ' e x p o r t a t i o n 
nance, l e propr ié ta i re et l e commandant d u d i t n a v i r e ou aéronef i l l i c i t e 
se rendront coupables d'une i n f r a c t i o n à l a présente Ordonnance 
et seront pass ib les d'une amende ne dépassant pas d i x m i l l e 
d o l l a r s , à moins q u ' i l ne s o i t é tab l i à l a s a t i s f a c t i o n du 
t r i b u n a l que l e propr ié ta i re ou l e commandant n ' e s t pas respon­
sable du f a i t que l e sd i t ës drogues a i e n t été placées ou con­
servées à bord du n a v i r e ou de l ' aéronef et que l ' i n f r a c t i o n en 
quest ion a été commise à son i n s u , sans son consentement ou sa 
connivence; t o u t n a v i r e ou aéronef pourra être retenu par ordre 
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du t r i b u n a l t a n t qu'une caut i on d 'un montant f ixé par l e t r i b u n a l 
et ne dépassant pas d i x m i l l e d o l l a r s n ' a u r a pas été f o u r n i e . 

(2) Exception f a i t e du cas de drogues expédiées conformé­
ment à une a u t o r i s a t i o n dé l ivrée en v e r t u des a r t i c l e s 19, 20 ou 
24 de l a présente Ordonnance, ou de drogues en t r a n s i t conformé­
ment aux d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 21 de l a d i t e Ordonnance, l e 
f a i t qu'une drogue sera découverte à bord d 'un n a v i r e ou d 'un 
aéronef c o n s t i t u e r a une présomption que l e n a v i r e ou l ' aérone f a 
été u t i l i s é pour l ' i m p o r t a t i o n ou l ' e x p o r t a t i o n de l a d i t e drogue 
ou, une f o i s c e l l e - c i importée, pour y être reçue ou stockée, 
contra irement aux d i s p o s i t i o n s de l a présente Ordonnance. 

(3) Quiconque d iss imule une drogue n u i s i b l e dans une 
p a r t i e quelconque d 'un n a v i r e ou d'un aéronef, ou q u i , sachant 
qu'une drogue n u i s i b l e est dissimulée dans un n a v i r e ou dans un 
aéronef ne s a i s i t pas l a première occasion ra isonnable d'en 
informer l e commandant du n a v i r e ou de l ' aérone f dès que l e n a v i r e 
a f r a n c h i l a l i m i t e des eaux t e r r i t o r i a l e s de l a Colonie ou dès 
que l ' aérone f a a t t e r r i sur l e t e r r i t o i r e de l a Colonie selon le 
cas, sera p a s s i b l e , s i sa c u l p a b i l i t é est reconnue, d'une amende 
ne dépassant pas deux m i l l e d o l l a r s ou d'une peine d'emprisonne­
ment, selon l ' u n ou l ' a u t r e régime, d'une durée qui pourra 
a t t e i n d r e un an, ou de ces deux peines conjo intement , à moins 
q u ' i l ne puisse é t a b l i r q u ' i l a informé l e d i t commandant avant que 
l e n a v i r e n ' a i t f r a n c h i l a l i m i t e des eaux t e r r i t o r i a l e s ou avant 
que l ' aéronef n ' a i t a t t e r r i , selon l e cas. 

Peine app l i cab le 
en l 'absence de 
d i s p o s i t i o n s 
expresses 

P r o t e c t i o n des 
i n d i cateurs 

39. Toute personne reconnue coupable d'une i n f r a c t i o n dont l a 
sanct ion n ' e s t pas expressément prévue par l a présente Ordonnance 
sera p a s s i b l e , pour chaque i n f r a c t i o n , d'une amende ne dépassant 
pas deux m i l l e d o l l a r s ou d'une peine d'emprisonnement d'une durée 
n'excédant pas un an, ou de ces deux peines conjo intement . 

40. (1) Sauf comme i l est prévu c i - a p r è s , aucune dénonciation 
d ' i n f r a c t i o n à l a présente Ordonnance ne pourra f a i r e l ' o b j e t d 'un 
témoignage au cours d 'un procès c i v i l ou c r i m i n e l quelconque, et 
aucun témoin ne sera c o n t r a i n t n i autorisé à d i v u l g u e r l e nom et 
et l ' adresse d'un i n d i c a t e u r n i a dévoi ler des renseignements qu i 
p o u r r a i e n t permettre de l ' i d e n t i f i e r . 

(2) Si des l i v r e s , documents ou papiers qui sont présentés 
comme moyens de preuve ou qui peuvent être examinés au cours d 'un 
procès c i v i l ou c r i m i n e l quelconque, cont iennent un passage dans 
l eque l un in formateur est nommé ou d é c r i t , ou qu i p o u r r a i t permet­
t r e de l ' i d e n t i f i e r , le t r i b u n a l s a i s i de l ' a c t i o n f e r a , avant 
l ' a u d i e n c e , d i s s i m u l e r l e s d i t s passages à l a vue, ou les fera 
r a t u r e r , uniquement dans l a mesure nécessaire pour empêcher que 
l ' i d e n t i t é de l ' i n f o r m a t e u r ne s o i t révé lée . 

Exception (3) S i , au cours de poursu i t e s intentées pour une i n ­
f r a c t i o n à l a présente Ordonnance, l e t r i b u n a l , après avo i r 
procédé à une enquête approfondie, estime que l ' i n d i c a t e u r a 
sciemment rapporté dans sa dénonciation des f a i t s q u ' i l s a v a i t ou 
pensa i t être faux, ou q u ' i l ne c r o y a i t pas exacts , ou s i , au cours 
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de toute autre procédure, l e t r i b u n a l estime q u ' i l n ' e s t pas pos­
s i b l e de rendre l a j u s t i c e entre les p a r t i e s sans i d e n t i f i e r 
l ' i n d i c a t e u r , i l pourra ordonner que l a dénonciation o r i g i n a l e 
s o i t p r o d u i t e , s ' i l s ' a g i t d'une p ièce é c r i t e , permettre q u ' i l 
s o i t procédé à une enquête e t ordonner que l ' i d e n t i t é de l ' i n ­
formateur s o i t révélée . 

41 . (1) Les t r ibunaux de d i s t r i c t ou les t r i b u n a u x de p o l i c e Compétence des 
seront compétents pour connaître de toutes act ions intentées en t r ibunaux 
v e r t u de l a présente Ordonnance e t pour conduire les p o u r s u i t e s , 
e t , nonobstant toutes d i s p o s i t i o n s c o n t r a i r e s du Code de procé­
dure c r i m i n e l l e , les t r ibunaux de d i s t r i c t auront l e pouvoir de 
prononcer sans r e s t r i c t i o n les peines et sanct ions prévues par 
l a présente Ordonnance ou par un règlement quelconque. 

(2) I l sera disposé des amendes e t des ob j e t s conf isqués , 
a i n s i que du p r o d u i t de la vente de t o u t ob j e t confisqué en 
a p p l i c a t i o n de l a présente Ordonnance ou de t o u t règlement 
d ' a p p l i c a t i o n , de l a façon que l e Gouverneur p r e s c r i r a par ordr'e 
général ou spéc ia l . 

42. Tout les permis , l i c e n c e s , a u t o r i s a t i o n s , ou permis ­
s i ons , accordés ou dé l ivrés en a p p l i c a t i o n de l a présente 
Ordonnance ou de t o u t règlement p r i s en a p p l i c a t i o n de c e l l e - c i , 
pourront être accordés ou dé l i v rés sous t e l l e s réserves e t 
moyennant t e l l e s c o n d i t i o n s q u i pourront être p r e s c r i t e s ou que 
l e f o n c t i o n n a i r e qui les dé l ivre ou les accorde jugera opportuns 
( s o i t de façon générale, s o i t dans chaque cas p a r t i c u l i e r ) ; en 
p a r e i l cas, l e s d i t e s réserves ou c o n d i t i o n s l i e r o n t l e béné­
f i c i a i r e , qui sera tenu de les observer. 

43. Le Gouverneur pourra par ordre signé de sa main, 
déléguer à un f o n c t i o n n a i r e compétent e t q u a l i f i é , sous les 
réserves mentionnées dans l e d i t o r d r e , t o u t ou p a r t i e des 
pouvo irs e t f o n c t i o n s q u i l u i appart iennent en v e r t u de l a 
présente Ordonnance, à l ' e x c e p t i o n de ceux qui sont expres­
sément conférés au Gouverneur en C o n s e i l . L e d i t f o n c t i o n n a i r e 
sera a l o r s considéré , dans les l i m i t e s de l a d i t e délégation de 
pouvo i rs , comme h a b i l i t é et autorisé à exercer ou à r e m p l i r 
l e s d i t s pouvoirs e t f o n c t i o n s . Le Gouverneur pourra , en a p p l i c a ­
t i o n du présent a r t i c l e , déléguer les mêmes pouvoirs e t f onct ions 
à p l u s i e u r s f o n c t i o n n a i r e s , e t d i f f é r e n t s pouvoirs e t f onc t i ons à 
d i f f é rents f o n c t i o n n a i r e s . 

Les l i c ences , 
permis, e t c . peuvent 
être a s s u j e t t i s à 
c e r ta ines c o n d i t i o n s 

Pouvoir du 
Gouverneur de 
déléguer ses 
pouvoirs et 
f onc t i ons 

44. Le Gouverneur en Consei l pourra , par arrêté ou par Pouvoir du Gouver-
règlement p r i s en v e r t u de l a présente Ordonnance, exempter neur en Consei l 
d'une d i s p o s i t i o n quelconque de l a présente Ordonnance ou des d'exempter des 
règlements p r i s en a p p l i c a t i o n de c e l l e - c i : drogues ou des 

a) l e s drogues n u i s i b l e s concernant l e s q u e l l e s : i n s t i t u t i o n s 
( i ) l e Consei l de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations déterminées de 

Unies aura communiqué aux p a r t i e s a ce r ta ines d i s p o s i -
l a Convention de Genève (n° 1 ) , con- t i o n s de l ' O r d o n -
formément aux d i s p o s i t i o n s de nance 
l ' a r t i c l e 8 de l a d i t e Convention, 
une décis ion du Comité d'Hygiène de 
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b) 

l ' O r g a n i s a t i o n des Nat ions Unies ; ou au 
s u j e t desquel les 

( i i ) l e Gouverneur en Consei l aura décidé 
q u ' e l l e s ne peuvent donner l i e u à l ' a c ­
coutumance, à cause des médicaments 
auxquels e l l e s sont mélangées; ou 

t o u t hôpital p u b l i c , toute i n f i r m e r i e p u b l i q u e , 
t o u t d i spensa i re p u b l i c ou toute i n s t i t u t i o n 
s i m i l a i r e que, l e cas échéant, i l pourra gréer. 

L'Ordonnance ne 
por te pas 
a t t e i n t e aux 
autres d i s p o s i ­
t i o n s légales 
ou réglementaires 
n i aux pouvoirs 
q u i y sont 
conférés 

Chap. 191 
Règlements 

45. Les d i s p o s i t i o n s de l a présente Ordonnance et les pouvoirs 
q u ' e l l e s confèrent seront considérées , sauf s ' i l en est expressé­
ment disposé autrement, comme venant s ' a j o u t e r e t non comme 
dérogeant aux autres d i s p o s i t i o n s et pouvoirs e x i s t a n t en v e r t u de 
toute l o i é c r i t e présentement en vigueur dans l a Colonie ou aux 
pouvoirs qu i en découlent e t , notamment, mais sans pré judice du 
caractère général de l a d i s p o s i t i o n qui précède, aux d i s p o s i t i o n s 
et pouvoirs prévus par l 'Ordonnance sur l a vente des denrées 
a l i m e n t a i r e s et des drogues. 

46. (1) Le Gouverneur en Consei l pourra édic ter des règlements 
en vue de f a c i l i t e r 1 ' a p p l i c a f i o n des d i s p o s i t i o n s de l 'Ordonnance 
et d ' a i d e r à son exécution; i l pourra , en p a r t i c u l i e r , mais sans 
pré judice du caractère général des d i s p o s i t i o n s qui précèdent, 
réglementer les questions su ivantes : 

a) Questions v isées aux a r t i c l e s 7 e t 16; 
b) P r e s c r i p t i o n de l ' e m p l o i de formules o f f i c i e l l e s 

et percept i on de c e r t a i n s d r o i t s à l ' o c c a s i o n de 
l ' u n e des formalités prévues par l a présente 
Ordonnance; 

c ) P r e s c r i p t i o n s v i s a n t toutes les d i s p o s i t i o n s a 
prévoir en v e r t u de l a présente Ordonnance. 

Le Gouverneur en Consei l pourra disposer , dans ces 
ou dans des règlements d i s t i n c t s p r i s en a p p l i c a t i o n 

de l a présente Ordonnance, que les actes ou manquements commis en 
c o n t r a v e n t i o n des d i s p o s i t i o n s d 'un règlement quelconque ou des 
réserves ou c o n d i t i o n s auxquelles est subordonné l ' o c t r o i des 
l i c ences , permis ou autres a u t o r i s a t i o n s dé l ivrés en a p p l i c a t i o n 
d 'un règlement, c o n s t i t u e r o n t une i n f r a c t i o n , e t prévoir , pour 
l e s d i t e s i n f r a c t i o n s , l ' u n e ou p l u s i e u r s des peines su ivantes , à 
savo ir l 'amende, l a p r i s o n e t l a c o n f i s c a t i o n . 

T o u t e f o i s , en v e r t u desd i t s règlements, i l ne pourra être 
i n f l i g é p lus de d i x m i l l e d o l l a r s d'amende n i p lus de quatre ans 
d'emprisonnement. 

(2) 
règlements, 

(3) Tous les règlements p r i s en a p p l i c a t i o n de l a présente 
Ordonnance seront publiés dans l a "Gazette" e t seront soumis dans 
l e p lus bre f délai au Consei l l é g i s l a t i f . 

(4) Si l e Consei l l é g i s l a t i f vote , dans l es t r o i s mois 
q u i s u i v r o n t l e dépôt, sur son bureau, d 'un règlement, une réso lu­
t i o n qu i a pour e f f e t d 'annuler c e l u i - c i en t o t a l i t é ou en p a r t i e , 
ce règlement sera désormais considéré comme n u l en t o t a l i t é 
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ou dans sa p a r t i e p e r t i n e n t e , mais les d i s p o s i t i o n s et d é c i ­
sions p r i s e s auparavant en a p p l i c a t i o n d u d i t règlement de­
meureront v a l a b l e s . 

(5 ) Les règlements auront l e s mêmes e f f e t s que s ' i l s 
ava ient été promulgués dans l a présente Ordonnance, à moins 
q u ' i l s ne s o i e n t annulés par l e Consei l l é g i s l a t i f . 

47. Tous les Inspecteurs nommés en v e r t u de l a présente 
Ordonnance seront , au sens du Code pénal, considérés comme 
des f o n c t i o n n a i r e s . 

48. Aucun acte accompli par un f o n c t i o n n a i r e du Gouverne­
ment dans l ' e x e r c i c e de ses f onc t i ons ne pourra être considéré 
comme une i n f r a c t i o n à l a présente Ordonnance. 

49. L'Ordonnance sur l es drogues délétères e t l a Proclama­
t i o n v i s a n t l ' o p i u m e t l e chandoo sont abrogées. 

ANNEXE I 

Section I 
1. Opium b r u t 
2. F e u i l l e s de coca 
3. Chanvre i n d i e n 

Section II 
4. Opium préparé 
5. Résine de chanvre i n d i e n e t substances dont l a d i t e résine c o n s t i t u e l a 

base. 

Section III 
6. Opium médicinal 
7. Tous e x t r a i t s ou t e i n t u r e s de chanvre i n d i e n ; e t toute préparation com­

posée à p a r t i r d e s d i t s e x t r a i t s ou t e i n t u r e s de chanvre i n d i e n , sauf 
les préparations à usage exclusivement externe . 

8. Morphine e t sels de morphine 
9. Cocaïne (y compris l a cocaïne synthétique) et ecgonine, e t l eurs se l s 

r e s p e c t i f s a i n s i que les esters d 'ecgonine et l e u r s sels r e s p e c t i f s . 
10. Toute s o l u t i o n ou d i l u t i o n de morphine ou de coca'ine ou de l e u r s sels 

dans une substance i n e r t e , l i q u i d e ou s o l i d e , contenant une p r o p o r t i o n 
quelconque de morphine ou de cocaïne et toutes préparations, tous 
mélanges, e x t r a i t s ou autres substances ( qu i ne sont pas des s o l u t i o n s 
ou d i l u t i o n s t e l l e s que c e l l e s qui sont visées p l u s h a u t ) , contenant au 
moins un cinquième pour cent de morphine ou un dixième potïr cent de 
coca'ine. 

11. Diacétylmorphine (connue sous l e nom de diamorphine ou d 'héro ïne) et 
autres es ters de l a morphine, et l e u r s sels r e s p e c t i f s . 

12. Toutes préparations, tous mélanges, e x t r a i t s ou autres substances con­
tenant une p r o p o r t i o n quelconque de diacétylmorphine ou des autres e s t e r s 
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de morphine ou de l e u r s se ls r e s p e c t i f s , e t toutes préparat ions , tous 
mélanges, e x t r a i t s ou autres substances contenant une p r o p o r t i o n 
quelconque d 'ecgonine ou des esters de l ' e cgon ine ou de l e u r s se l s 
r e s p e c t i f s . 

13. Dihydrohydroxycodéinone, dihydrocodéinone, dihydromorphinone, acétylodihy-
drocodéinone, dihydromorphine, dihydrodésoxymorphine (dont l a formule 
chimique est C 1 7 H 2 1 0 2 N ) , méthyldihydromorphinone (dont l a formule 
chimique est H 1 8 N0 3 CH3 ou C 1 8 H 2 i NO3 e t qui est connue sous l e 
nom de métopon), l eurs es ters e t l es sels de l ' u n e quelconque de ces 
substances e t de l e u r s e s t e r s , N-oxymorphine (connue sous l e nom de 
génomorphine), les composés N-oxymorphiniques e t tous les autres com­
posés morphiniques à azote pentava lent . 

14. Théba'ine, méthylmorphine (connue sous l e nom de codé ine ) , éthylmorphine 
, (connue sous l e nom de d i o n i n e ) , benzylmorphine-et tous les autres 

éthers de l a morphine et l eurs se ls r e s p e c t i f s . 
15. Alphaprodine (alpha-diméthyl-1,3 phényl-4 propionoxy-4 p i p é r i d i n e ) . 

Amidone (diphényl-4, 4 diméthylamino-6 heptanone-3) . Bétaprodine (béta -
diméthyl-1, 3 phényl-4 propionoxy-4 p i p é r i d i n e ) . Hydroxypéthidine 
(ester e t h y l i q u e de m-hydroxyphényl-1, 4 méthyl-1 p ipér id ine -
c a r b o x y l i q u e - 4 ) . 
Isoamidone (diméthylamino-6 diphényl-4, 4 méthyl-5 hexanone-3). 
Céto-bémidone ( c h l o r h y d r a t e d ' é thy l - cé tone (hydroxyphényl-3 ) - 4 méthyl-1 
p i p é r i d i n e - 4 ) . 
Méthadol (diméthylamino-6 diphényl-4, 4 heptanol 3 ) . Acétate de méthadyl 
(diméthylamino-6 diphényl-4, 4 h e p t y l - 3 ) . 
Péthidine (es ter e t h y l i q u e de l ' a c i d e méthyl-1 phényl-4 p ipér id ine 
c a r b o x y l i q u e - 4 ) . Phénadoxone (morphol ino-6 diphényl-4, 4 heptanone 
- 3 ) ; e t l e u r s se ls r e s p e c t i f s . 

16. Toutes préparations, tous mélanges, e x t r a i t s ou autres substances con­
tenant une p r o p o r t i o n quelconque de l ' u n e des substances v isées aux 
paragraphes 13, 14, ou 15, sauf, dans l e cas de préparations de 
méthylmorphine ou d'éthylmorphine, de syrupus codeinae phosphatis B.C.P. 
1934 e t de préparations, mélanges ou autres substances ne contenant pas 
plus de 2,5 pour cent de méthylmorphine ou d'éthylmorphine (à l ' é t a t 
pur ) associées a d ' a u t r e s substances médicamenteuses. 

Note: Dans la présente Annexe, lorsqu'il s'agit de préparations liquides, les 
pourcentages seront calculés sur la base suivante : on entend par une 
préparation contenant un pour cent d'une subs tance quelconque, une 
préparation contenant un gramme de ladite substance si elle se présente 
sous forme solide, ou un millilitre de ladite substance, si elle est 
liquide, par cent millilitres de la préparation en question, les pro­
portions variant en raison du pourcentage selon qu'il est supérieur ou 
inférieur. 
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ANNEXE I I 

COLONIE DE SINGAPOUR 

ORDONNANCE DE 1951 SUR LES DROGUES NUISIBLES 

A r t i c l e 20 (2) 

MODELE A 

No de sér ie 
No du dossier 

CONVENTIONS INTERNATIONALES SUR L'OPIUM 

CERTIFICAT D'AUTORISATION D'IMPORTATION 

En exécution de l 'Ordonnance de 1951 sur les dro°gues 
n u i s i b l e s , nous, soussigné, f o n c t i o n n a i r e agissant en v e r t u des 
pouvoirs qui nous ont été délégués en a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 43 
de l a d i t e Ordonnance, c e r t i f i o n s par l a présente avo i r approuvé 
l ' i m p o r t a t i o n par (a) 

des drogues suivantes (b) 

en provenance de (c ) 

sous reserve 
du 

(a ) 

(b) 

( c ) 

e t déclarons nous 
est nécessaire : 

(1) 

des c ond i t i ons su ivantes : 
i ) l es drogues seront importées avant l a date 

i i ) l e s drogues seront importées par 
i i i ) l e s drogues seront importées par l e Bureau 

de douane de 
i v ) l es drogues s u i v r o n t l ' i t i n é r a i r e 

v ) les drogues ne seront pas importées par l a voie 
pourront être 

p o s t a l e ; 
être assuré que l ' e n v o i destiné a l ' i m p o r t a t i o n 

Mentionner i c i 
l e nom e t 
l ' adresse pos­
t a l e complète de 
1 ' i m p o r t a t e u r 
mentionner i c i 
l a nature exacte 
et l a quantité 
des drogues a 
importer 
mentionner i c i 
l e nom et 
l ' adresse de l a 
maison du pays 
expor ta teur q u i 
f o u r n i t l e 
stupéfiant 

pour des besoins lég i t imes (dans le cas de l ' o p i u m b r u t , 
de l a f e u i l l e de coca ou du chanvre i n d i e n ) ; 

(2) exclusivement pour des besoins médicaux ou s c i e n t i f i q u e s 
(dans l e cas de drogues auxquelles s ' a p p l i q u e n t l e 
Chapitre I I I de l a Convention i n t e r n a t i o n a l e de 1925 sur 
l ' o p i u m , e t l ' a r t i c l e premier de l a Convention de 1931). 

Date 

(Signature et cachet) 
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ANNEXE I I ( S u i t e ) 

COLONIE DE SINGAPOUR 

ORDONNANCE DE 1951 SUR LES DROGUES NUISIBLES 

A r t i c l e 19 (1) 

MODELE B 

No de sér ie No de référence du requérant 
No du dossier 

CONVENTIONS INTERNATIONALES SUR L'OPIUM 

AUTORISATION D'EXPORTATION 

(a) Nom, adresse En exécution de l 'Ordonnance de 1951 sur les drogues 
e t p ro f e ss i on n u i s i b l e s nous soussigné, f o n c t i o n n a i r e agissant en v e r t u des 
de l ' e x p o r - pouvo irs qu i nous ont été délégués en a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 43 
t a t e u r de l a d i t e Ordonnance, autor i sons par l a présente (a) 

( c i - après dénommé " l ' e x p o r t a t e u r " ) 
à expor te r : 

(1 )* du p o r t de à bord du SS. 

B i f f e r les 
mentions 
i n u t i l e s 

( 2 ) -
par paquets-poste 
déposés en c o l i s 

au bureau de poste de 

(b) Nom e t adresse a (b) 
de l a maison 
du pays en v e r t u du c e r t i f i c a t d ' i m p o r t a t i o n No en date du 
im por t a t eur dé l ivré par 

l es drogues su ivantes : 

La présente a u t o r i s a t i o n est dé l ivrée sous réserve des 
c o n d i t i o n s su ivantes : 

1. La présente a u t o r i s a t i o n ne c o n s t i t u e pas une l i c ence 
permettant de se procurer ou de détenir l es drogues 
qu i y sont mentionnées; 

2. La présente a u t o r i s a t i o n n ' e s t dé l ivrée que pour les 
drogues indiquées c i -dessus , selon les quantités 
exactes et sous l a forme s p é c i f i é e ; 

3. La présente a u t o r i s a t i o n ne dispense pas l ' e x p o r t a t e u r 
de se conformer a tous les règlements de douane 
actue l lement en v igueur , pour l ' e x p o r t a t i o n de 
marchandises hors de l a Colonie , n i aux d i s p o s i t i o n s 
de l 'Ordonnance de 1947 sur l es serv i ces postaux, n i 
aux règlements actuel lement en vigueur dans les 
bureaux de poste, n i a toutes règ les ou tous r è g l e ­
ments r e l a t i f s a l ' e x p é d i t i o n de tous a r t i c l e s par 
l a poste , q u i peuvent être actuel lement en v igueur 
sur l e t e r r i t o i r e de l a Colonie ou a i l l e u r s ; 

4. Si l ' a u t o r i s a t i o n est donnée d ' expor te r les drogues 

Ord. N° 35 de 
1947 
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par l a voie m a r i t i m e , l e deuxième exemplaire annexé 
du présent document accompagnera l a marchandise 
jusqu 'au l i e u de d e s t i n a t i o n , e t a c e t t e f i n , 
l ' e x p o r t a t e u r l e f e r a remettre au c a p i t a i n e du 
n a v i r e à bord duquel les drogues seront expédiées 
( v o i r renvoi N° 3 ) ; 

5. S i l ' a u t o r i s a t i o n est donnée d 'expédier l a drogue par 
l a poste, l e deuxième exemplaire annexé sera placé 
sous l ' embal lage extér ieur du c o l i s contenant l a 
drogue. Si les drogues sont empaquetées en p l u s i e u r s 
c o l i s , l e d u p l i c a t a sera placé sous l ' embal lage 
extér ieur de l ' u n de ces c o l i s , chacun d'eux étant 
numéroté consécutivement sur son emballage extér ieur , 
et chacun des c o l i s p o r t e r a en caractères l i s i b l e s l e 
numéro de c e l u i d ' e n t r e eux qui c o n t i e n t l e double de 
l a présente a u t o r i s a t i o n ( v o i r renvo i N° 2 ) . 

6. L ' e x p o r t a t e u r devra f o u r n i r au contrôleur des douanes, 
sur l a demande de c e l u i - c i e t dans l e délai f i x é , 
toutes preuves de nature à é t a b l i r que l e s d i t e s 
drogues ont été e f f e c t ivement l i v r é e s à l a d e s t i n a t i o n 
f i g u r a n t dans l a présente a u t o r i s a t i o n , e t , au cas où 
l ' e x p o r t a t e u r o m e t t r a i t de se conformer a c e t t e 
d i s p o s i t i o n , l ' a u t o r i s a t i o n sera considérée comme 
n u l l e e t non avenue. 

7. L ' e x p o r t a t e u r f o u r n i r a , sur l a demande du f o n c t i o n n a i r e 
à qu i autor i té a été déléguée en a p p l i c a t i o n de 
l ' a r t i c l e 43, un état des marchandises exportées par 
l u i conformément à l a présente A u t o r i s a t i o n , au moment 
q u ' i l appar t i endra . 

8. La présente A u t o r i s a t i o n n ' e s t v a l a b l e que pour l ' e x p o r t a ­
t eur dont l e nom f i g u r e c i -dessus , et peut être 
révoquée à t o u t moment par l e f o n c t i o n n a i r e à qui 
autor i té a été déléguée en a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 43. 
E l l e sera présentée, pour v é r i f i c a t i o n , à t oute personne 
régulièrement autorisée à cet e f f e t . 

9. La présente a u t o r i s a t i o n , à moins q u ' e l l e ne s o i t révoquée 
auparavant, r e s t e r a va lab le pendant t r o i s mois à 
compter de l a date à l a q u e l l e e l l e aura été dé l ivrée . 
E l l e devra être présentée au moment de l ' e x p o r t a t i o n 

*du Département des douanes, * B i f f e r les mots 
a un f o n c t i o n n a i r e * « d u S e r v i c e d e s p o s t e s > qu i ne conviennent 

pas 
q u i l a conservera. 

S i l ' a u t o r i s a t i o n n ' e s t pas u t i l i s é e , e l l e sera remise au 
f o n c t i o n n a i r e h a b i l i t é à cet e f f e t , dans l e s sept j o u r s q u i s u i v r o n t 
l a date à l a q u e l l e e l l e aura cessé d ' ê t re v a l a b l e . 

Date 

(S ignature et cachet) 
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Notes - (1) S ' i l es t nécessaire de m o d i f i e r l a présente a u t o r i s a t i o n , 
c e l l e - c i devra être retournée avec une demande de m o d i f i c a t i o n 
et une déclarat ion établ issant l es ra isons qu i mot ivent c e t t e 
m o d i f i c a t i o n . I l est i n t e r d i t de m o d i f i e r l e présent document 
sans a u t o r i s a t i o n préalable . 

(2) Dans l e cas de drogues exportées par l a poste , l a non-
observat ion de c e t t e c o n d i t i o n est suscept ib l e de provoquer 
des r e t a r d s , ou d 'entraîner l a c o n f i s c a t i o n de R e n v o i l o r s de 
son arrivée dans l e pays de d e s t i n a t i o n . 

(3 ) Dans l e cas de drogues exportées par l a vo ie m a r i t i m e , ce 
document est exigé en a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 15 de l a 
Convention i n t e r n a t i o n a l e de 1925 sur l ' o p i u m . I l d o i t être 
présenté aux autor i tés compétentes de t o u t pays par l eque l 
t r a n s i t e n t l es marchandises, q u ' i l y a i t ou non transbordement. 
La non-observat ion de c e t t e c o n d i t i o n est s u s c e p t i b l e de 
provoquer des r e t a r d s ou d 'entraîner l a c o n f i s c a t i o n de l ' e n v o i . 
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ANNEXE I I ( s u i t e ) 

COLONIE DE SINGAPOUR 

ORDONNANCE DE 1951 SUR LES DROGUES NUISIBLES 

A r t i c l e 20 (1) 

MODELE C. 
A u t o r i s a t i o n N° 
Dossier N° 

CONVENTIONS INTERNATIONALES SUR L'OPIUM 

AUTORISATION D'IMPORTATION 

En exécution de l 'Ordonnance de 1951 sur les drogues 
n u i s i b l e s , nous soussigné, f o n c t i o n n a i r e agissarf*.en v e r t u des 
pouvoirs qui nous ont été délégués en a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 43 

j de l a d i t e Ordonnance autor isons par l a présente* 
Mentionner i c i le 

nom e t l ' adresse ( c i - après dénommé " l ' i m p o r t a t e u r " 
pos ta le complète a importer l es drogues indiquées dans l e tableau annexé au présent 
de l ' i m p o r t a t e u r document en provenance de* 
^Mentionner i c i La présente a u t o r i s a t i o n est dé l ivrée sous réserve des 

l e nom et l ' a - c o n d i t i o n s su ivantes : 
dresse posta le 1. Les drogues seront importées avant l a date du 
complète de 2. La présente a u t o r i s a t i o n ne c o n s t i t u e pas une l i c ence 
l ' e x p o r t a t e u r permettant de détenir ou de f o u r n i r les drogues importées. 

3. La présente a u t o r i s a t i o n ne dispense pas l ' i m p o r t a t e u r 
de se conformer à t o u t règlement des douanes pré­
sentement en vigueur pour l ' i m p o r t a t i o n des 
marchandises, ou l eur transbordement, dans l e t e r r i ­
t o i r e de l a Colonie , a i n s i qu'à t o u t règlement des 
serv i ces postaux présentement en vigueur dans l a 
Co lon ie . 

4. La présente a u t o r i s a t i o n n ' e s t v a l a b l e que pour l ' i m ­
p o r t a t e u r e t peut ê tre révoquée à t o u t moment par l e 
Gouverneur, à q u i , en p a r e i l cas, i l y aura l i e u de 
l a remettre immédiatement. E l l e sera présentée, aux 
f i n s de v é r i f i c a t i o n , sur réqu is i t i on de t o u t e 
personne dûment autor isée . 

5. La présente a u t o r i s a t i o n , a moins q u ' e l l e n ' a i t été 
révoquée avant c e t t e date , sera présentée à l ' a g e n t 
des douanes au moment de l ' i m p o r t a t i o n , e t e l l e l u i 
sera remise au moment de l ' i m p o r t a t i o n du d e r n i e r 
envoi de drogues. 

6. S i l ' i m p o r t a t i o n de toutes les drogues indiquées sur l a 
l i s t e n ' e s t pas e f fec tuée avant l a date s p é c i f i é e à 
l ' a l i n é a 1 c i -dessus , l a présente a u t o r i s a t i o n .sera 
remise immédiatement après c e t t e date au f o n c t i o n ­
n a i r e à qu i autor i té a été déléguée en v e r t u de 
l ' a r t i c l e 43. 

7. S i un exemplaire de l ' a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n ac­
compagne l e s documents, i l sera adressé au f o n c t i o n ­
n a i r e à q u i autor i té a été déléguée en v e r t u de 

r j a t e l ' a r t i c l e 43, dès que l ' i m p o r t a t i o n aura eu l i e u . 
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ANNEXE I I ( s u i t e ) 

TABLEAU 

spéc i f iant les drogues à importer a i n s i que l es quantités 

La présente a u t o r i s a t i o n d o i t r e s t e r en possession de l ' i m p o r t a ­
teur j u s q u ' a u moment où e l l e sera remise au f o n c t i o n n a i r e a qui autorité 
a été déléguée en v e r t u de l ' A r t i c l e 43 ou au f o n c t i o n n a i r e des douanes, 
qu i devra l a r e t o u r n e r au f o n c t i o n n a i r e c i -dessus mentionné après avo i r 
rempl i l e verso du c e r t i f i c a t . 

PARTIE A REMPLIR PAR LE FONCTIONNAIRE DES DOUANES AU MOMENT DE L'IMPORTATION 

Date Nature des Numéro e t Quanti té Mode d ' i m ­ Numéro de S ignature , 
drogues date de p o r t a t i o n l a douane rang et 

importées 1 ' a u t o r i ­ ou poste de 
s a t i o n numéro du 1'agent * 

d ' e x p o r t a ­ c o l i s des 
t i o n douanes 

1 2 3 4 5 6 7 

Par exemple 

(dans l e cas 
d'un n a v i r e ) 

ou: par 
c o l i s pos ta l 

recommandé 
ou: par 

c o l i s p o s t a l 
assuré 

Lorsque toutes les drogues mentionnées auront été importées, l a présente 
a u t o r i s a t i o n sera retournée par l e f o n c t i o n n a i r e des douanes au f o n c t i o n ­
n a i r e à qui autor i té a été déléguée en v e r t u de l ' a r t i c l e 43. 
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ANNEXE I I ( s u i t e ) 

COLONIE DE SINGAPOUR 

ORDONNANCE DE 1951 SUR LES DROGUES NUISIBLES 

A r t i c l e 22 (1) 

MODELE D. 

CONVENTIONS INTERNATIONALES SUR L'OPIUM 

AUTORISATION DE RETRAIT DE DROGUES NUISIBLES EN TRANSIT 

* Mentionner i c i 
l e nom e t l ' a ­
dresse pos ta le 
complète de 
1 ' i m p o r t a t e u r 

En exécution de l 'Ordonnance de 1951 sur les drogues 
n u i s i b l e s , nous soussigné, f o n c t i o n n a i r e agissant en v e r t u des 
pouvoirs q u i nous ont été délégués en a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 43 
de l a d i t e Ordonnance autor i sons par l a présente* 

à t r a n s p o r t e r les drogues n u i s i b l e s 
c i -dessous désignées 

de . . . 
à . . . 
Nature et quantité 
Détai ls r e l a t i f s à 

de déroutement) 

(2) 

(3) 

Date 

des drogues n u i s i b l e s 
l ' a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n (ou au c e r t i f i c a t 
s ' i l y a l i e u : 

Nom du n a v i r e à bord duquel les drogues sont arr ivées dans l a 
Colonie : -

Date d ' a r r i vée : 
Nombre de paquets: 
Marques e t numéros f i g u r a n t sur ces paquets: 

La présente a u t o r i s a t i o n est dé l ivrée sous réserve des 
c o n d i t i o n s s u i v a n t e s : -

(1) La présente a u t o r i s a t i o n n ' e s t va lab le que pour 
l e r e t r a i t des drogues c i -dessus mentionnées. 

Le r e t r a i t des drogues devra a v o i r l i e u entre 
heures et heures, 
l e 19 

Si les drogues ne sont pas r e t i r é e s aux heures e t 
au j o u r c i -dessus préc i sés , l a présente a u t o r i s a ­
t i o n devra être retournée immédiatement au 
f o n c t i o n n a i r e à qui autorité a été déléguée en 
a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 43, e t , en t o u t cas, 
e l l e devra l u i être remise lorsque l e r e t r a i t 
aura été e f f e c tué . 

Les drogues ne peuvent être r e t i r é e s qu'en pré ­
sence d 'un f o n c t i o n n a i r e du Département des 
douanes. 

La présente a u t o r i s a t i o n ne permet pas à l a per­
sonne désignée c i -dessus de détenir les drogues 
à d ' a u t r e s f i n s que pour les enlever conformé­
ment aux d i s p o s i t i o n s de l a présente l i c e n c e . 

Les paquets contenant les drogues ne do ivent pas 
être ouverts ou endommagés au cours du r e t r a i t . 

La présente a u t o r i s a t i o n devra être présentée à 
t oute réquis i t i on d'une personne dûment autorisée . 

(Signature et cachet) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 
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ANNEXE I I ( s u i t e ) 

COLONIE DE SINGAPOUR 

ORDONNANCE DE 1951 SUR LES DROGUES NUISIBLES 

A r t i c l e 24 ( I ) 

MODELE E. 

CONVENTIONS INTERNATIONALES SUR L'OPIUM 

CERTIFICAT DE DEROUTEMENT 

Nous soussigné, f o n c t i o n n a i r e agissant en v e r t u des pouvoirs qui nous ont 
é té délégués en a p p l i c a t i o n de l ' A r t i c l e 43 de l 'Ordonnance de 1951 sur l e s drogues 
n u i s i b l e s , c e r t i f i o n s par l a présente a v o i r autorisé l e déroutement de l ' e n v o i de 
drogues dont l e d é t a i l es t donné c i -dessous , vers l a d e s t i n a t i o n mentionnée c i - a p r è s : 
Nature e t quantité des drogues: 
Nom du n a v i r e à bord duquel les drogues sont arrivées dans l a Colonie : 
Nom e t adresse de l ' e x p o r t a t e u r : 
Numéro et date de l ' a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n e t autorité qu i l ' a d é l i v r é e : 
Nom et adresse du premier consigna t a i r e désigné dans l ' a u t o r i s a t i o n d ' e x p o r t a t i o n : 
Nom e t adresse du c o n s i g n a t a i r e à d e s t i n a t i o n duquel l ' e n v o i est dérouté en v e r t u de 

l a présente a u t o r i s a t i o n : 
Numéro e t date du c e r t i f i c a t d ' i m p o r t a t i o n en exécution duquel l e présent déroutement 

est autorisé ( e t désignation de l ' a u t o r i t é q u i l ' a d é l i v r é ) : 
Nom du n a v i r e a bord duquel l es marchandises sont autorisées à q u i t t e r l a Colonie : 
Période au cours de l a q u e l l e les marchandises devront q u i t t e r l a Colonie : 

Le présent c e r t i f i c a t es t dé l ivré sous réserve des c o n d i t i o n s su ivantes : 
(1) Le deuxième exemplaire du présent c e r t i f i c a t devra accompagner les 

marchandises jusqu 'à l e u r l i e u de d e s t i n a t i o n e t sera remis , à cet 
e f f e t , au c a p i t a i n e du n a v i r e à bord duquel e l l e s seront transportées. 

(2) Le présent c e r t i f i c a t ne dispense pas les personnes q u i pourront 
p a r t i c i p e r au t r a n s p o r t des drogues c i -dessus s p é c i f i é e s de se 
conformer à t o u t règlement de douane, présentement en v igueur , 
v i s a n t l ' e x p o r t a t i o n de marchandises hors de l a Colonie . 

(3) Le présent c e r t i f i c a t n ' e s t v a l a b l e que pour l e s marchandises e t 
pour l a période indiquées c i -dessus , et peut être annulé à t o u t 
moment. 

(4 ) Si les drogues ne sont pas exportées hors de l a Colonie dans l e 
délai s p é c i f i é c i -dessus , l e présent c e r t i f i c a t sera remis au 
f o n c t i o n n a i r e à qui autor i té a été déléguée en a p p l i c a t i o n de• 
l ' A r t i c l e 43. 

(5) Le présent c e r t i f i c a t sera présenté à t o u t e réquis i t i on d'une 
personne dûment autorisée . 

(S ignature e t cachet) 

Date 
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Note - (1) Au cas oh i l s e r a i t nécessaire de m o d i f i e r d'une 'façon quelconque l e 
présent c e r t i f i c a t , i l y aura l i e u de l e renvoyer avec une demande 
é tab l i ssant les ra isons qu i mot ivent c e t t e m o d i f i c a t i o n . I l est 
i n t e r d i t de m o d i f i e r l e présent document sans a u t o r i s a t i o n préa lab le . 

(2) Le présent document es t exigé en v e r t u des d i s p o s i t i o n s de l ' A r t i c l e 15 
de l a Convention i n t e r n a t i o n a l e de 1925 sur l ' o p i u m . I l d o i t ê tre 
présenté aux autor i tés compétentes de t o u t pays par l eque l t r a n s i t e n t 
l e s marchandises, q u ' i l y a i t ou non transbordement. L ' i n o b s e r v a t i o n 
des c o n d i t i o n s c i -dessus est suscept ib l e de provoquer du r e t a r d ou 
d 'entraîner l a c o n f i s c a t i o n de l ' e n v o i . 

Adopté l e 19 décembre 1950 

Secrétaire des Consei ls 

(No 1904/49) 
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